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- HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ! Biztonsiga érdekében az
utmutaté alapjan szerelje fel és helyezze lizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az utmutatdt. A terméken, a
termék adattablajan és a hasznalati utmutatoban feltiintetett abrakat azonositsa be, a figyelmeztetd feliratokat
vegye figyelembe. A lampatest felszerelése, lizembe helyezése vagy javitasa eldtt fesziiltségmentesiteni kell
az adott aramkort. Célszerti lekapcsolni az adott aramkort biztositd kisautomatat, vagy ha nem tudja melyik
az, akkor a fogyasztasméré kismegszakitoit. Helyhezkotott lampatest. A termék beltéri és kiiltéri hasznalatra
egyarant alkalmas. A lampatest felszerelését és lizembe helyezését csak szakember végezheti! A gyartd a
szakszer(itlen bekotésbol és hasznalatbol adodo esetleges karokért, balesetért nem vallal feleldsséget. A lampatest
felszerelésénél vigyazzon arra, hogy ne sértsen meg elektromos kabelt. A megvilagitott targy tavolsaga az izzotol
nem lehet kevesebb, mint a foglalatok kornyékén jelzett adat. A megvilagitott targyaktol valo legkisebb tavolsag
jele (méterben)
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Az izz0k cseréje esetén eldszor fesziiltségmentesitse a lampatestet (hiizza ki a halozati csatlakozo dugot), és varja
meg, hogy az izz6 kihiiljon. Az izzok cseréjét a melékelt abra szerint végeze. A halogénizzokat ne érintse meg
kézzel, megfogasukhoz és behelyezésiikhéz hasznaljon puha ruhat, vagy papirzsebkendét.

SZOMAGYARAZAT:

L, UP” : felfelé

LWALL MOUNT ONLY” : csak falra szerelheté

,, THIS SIDE UP”; “THIS END UP” : ezzel a felével felfelé A vezetékek szinjelolései a kovetkezok: fekete vagy
barna (L) = fazisvezetd, kék (N) = nulla vezetd, és I. érintésvédelmi lampatest esetén: zold-sarga =védévezetd
A termékhez csak az adattablan és a foglalatok kornyékén feltiintetett tipusu, illetve maximum teljesitményti
fényforras hasznalhaté! A lampa hagyomanyos wolframszalas izzoval nem, csak energiatakarékos LED- vagy
kompakt fényforrassal hasznalhato! Ha a lampatest LED fényforrassal tizemel, az alabbi informaciokat vegye
figyelembe: A lampatest fényerdszabalyozoval torténd miikodtetésre nem alkalmas. Egészségének megorzése
érdekében keriilje a tards szemkontakust a vilagito LED diodakkal. Ha a lampatest kompakt fényforrassal
lizemel, az alabbi informacidkat vegye figyelembe: A kompakt fényforras idékapcsoloval , mozgasérzékeldvel
illetve fényerészabalyozoval torténé mikodtetésre nem alkalmas. Az tizem meleg fényforras ki-be kapcsolasa
a fényforras élettartamat jelentés mértékben csokkentheti, vagy a fényforrds azonnali meghibasodasat
eredményezheti. A fényforras cseréje soran ne a fénycsdveknél fogva tekerje ki-be a fényforrast a foglalatba,
mert az eltorhet. Figyelem! Azonnal cserélje ki a fényforrast amennyiben meghibasodasokra utalo jeleket észlel
( vibralas, z6ld, narancs szinii fényiv, fiist, stb) A LED fényforrasok élettartamanak végén a lampatest cseréje
sziikséges. A fényforras veszélyes hulladéknak mingsiil! Haztartasi hulladéktol elkiilonitve kell tarolni, illetve a
megfelelé hulladék gyiijtd pontokon leadni. A gyarto a szakszertitlen bekotésbdl és hasznalatbol adodo esetleges
karokért, balesetért nem vallal felelésséget. Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Europai
eléirasoknak. (EN 60598)

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING! For your safety,
mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the
drawings on the product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning texts into
consideration. Before the mounting, putting into operation or repair of the light fitting the circuit in question must
be relieved from voltage. It is appropriate to switch off the cutout securing the circuit in question or if you do not
know which one is the cutout, then, to switch off the cutouts of the consumption meter. Fixed light fitting. The
product is suitable both for inside and outside usage. The light fitting must only be mounted and put into operation
by a qualified electrician! The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-
standard connection and usage. Make sure that you do not damage any electric cables when you are mounting
the light fitting. The distance between the bulb and the lighted object cannot be less than the data indicated in the

vicinity of the housings. Symbol of the shortest distance (in metres) from the illuminated objects G
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In case of the replacing of the bulbs first release the lamp fitting from tension (pull out the mains plug), and wait
until the bulb is cool. Replace the bulbs as shown in the attached figure. Do not touch with your hands the halogen
bulbs, use a soft cloth or a tissue to hold and put them in place.

IF INDICATED,PLEASE FOLLOW THE FOLLOWING INSTRUCTIONS WHEN INSTALLING THE
LUMINAIRE

UP

WALL MOUNT ONLY

THIS SIDE UP The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase conductor, blue
(N) = neutral conductor, and in the case of a light fitting of shock protection class I: green-yellow =protecting
conductor Only a light source of maximum performance and of the type indicated in the data plate and around the
socket can be used for the product. The light may only be used with an energy efficient LED or compact energy
source, NOT with a traditional incandescent bulb. If the light body is operated with a LED light source, please
consider the following information: The lamp is not designed for dimmer LED light -source, please do not stare
at lights for long time! If the light body is operated with a compact light source, please consider the following
information: It is not recommended to use the energy saving light source with dimmer, motion sensor or timer
because these gears can damage the light source. Avoid the frequent switching of the warm tubes. It can reduce
the lifetime or cause sudden failure. When replacing the light source never twist by the tubes. Always twist by
the plastic housing. Attention! Immediately change the light source if realize any signs of malfunction( flashing ,
green, orange sparklight, or smell smoke) At the end of the lifespan of the LED light source, the light fitting must
be replaced. Bear in mind the fluorescent tubes are hazardous waste. Always keep separately with the household
waste and dispose only at the appointed collection points! The producer shall not be liable for incidental damages
or accidents arising from non-standard connection and usage. Our products comply with the relative European
standards in each case (EN 60598)

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN! Der
Leuchtkorper soll aus Sicherheitsgriinden geméf der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt
werden. Aufbewahren Sie diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie
in der Gebrauchsanweisung sollen identifiziert und die Warnungsaufschriften beriicksichtigt werden. Vor der
Montage, Inbetriebsetzung sowie Reparatur des Leuchtkorpers soll der gegebene Stromkreis spannungsfrei
gemacht werden. ZweckmiBig sollte der den gegebenen Stromkreis sichernder Kleinautomat abgeschaltet
werden, oder wenn Sie nicht wissen, welcher es ist, dann der Stromzéhler - Kleinausschalter. Ortsgebundener
Lichtkorper Das Produkt ist sowohl intern als auch extern zu gebrauchen. Die Montage und Inbetriebsetzung
des Leuchtkorpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden! Der Hersteller haftet nicht fiir Schiaden und
Unfille, die wegen unsachgemiBen Anschlusses und Gebrauchs entstehen. Bei der Montage des Lichtkorpers
soll darauf geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird. Die Entfernung des beleuchteten
Gegenstandes von der Glithlampe darf nicht kleiner sein, als die an den Fassungen aufgefiihrte Angabe. Zeichen
des kleinsten Abstandes von den beleuchteten Gegenstinden (in Meter) G E
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Bei dem Austausch der Glithlampen muss die Lampenarmatur zuerst entspannt werden (der Netzstecker muss
getrennt werden), dann muss es gewartet werden, bis die Glithlampe erkaltet. Die Austausch der Glithlampen
muss nach der beigefiigten Abbildung durchgefiihrt werden. Die Halogenglithlampen diirfen nicht mit der Hand
beriihrt werden, bei ihrem Griff und Einsatz muss man weiche Textilien oder Papiertaschentuch verwenden.
Worterkldrung

UP=Nach oben

WALL MOUNT ONLY=Nur auf Wand montierbar

THIS SIDE UP=Diese Seite kommt nach oben Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen:
schwarz oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und bei Leuchtkorpern mit Beriihrungsschutzklasse
I. : griin - gelb = Schutzleiter Zu dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen verwendet werden, die den auf
dem Schild und bei den Fassungen angegebenen Typ bzw. maximale Leistung haben! Die Lampe darf nicht
mit herkdmmlichen Wolframfaden-Glithbirnen sondern nur mit energiesparenden LED- Leuchtmitteln oder
Kompaktleuchtstofflampen verwendet werden. Wenn der Leuchtkérper mit einer LED Lichtquelle betrieben wird,
beachten Sie bitte folgende Informationen: Die Lampe ist fiir Benutz mit Lichtstaerkerregler nicht geeignet! Fiir
Thre Gesundheitsvorsorge bitte vermeiden Sie den nachhaltigen Augenkontakt mit den LED-Lichtquellen! Wenn
der Leuchtkdrper mit einer kompakten Lichtquelle betrieben wird, beachten Sie bitte folgende Informationen: Die
kompakte Lichquelle ist nicht geeignet fiir Betrieb mit Zeitschalter, Bewegungssensor bzw. Lichtstaerkeregler.
Die Aus- und Einschaltung der betriebswarmen Lichtquelle kann die Lebensdauer der Lichtquelle bedeutend
verringern, oder kann das sofortige Schaden der Lichtquelle verursachen Die Leuchtstoffrohre nicht beriihren oder
angfeifen bei Wechsel der Lichtquelle, denn sie kénnen kaputtgehen oder zerbrechen. Achtung! Die Lichtquelle
sofort auswechseln bei Wahrnehmung der Merkmale der Schaeden (Flimmern, griiner oder orange Lichtbogen,
Rauch, usw.) Nach Ablauf der Lebensdauer der LED-Leuchtmittel muss die Leuchte ausgewechselt werden.
Die Lichtquelle ist gefachrlicher Sonderabfall. Sie soll von dem Hausmiill getrennt gelagert werden, bzw. an
den entsprechenden Abfallpunkten abgegeben werden. Der Hersteller haftet nicht fiir Schidden und Unfille, die
wegen unsachgeméfien Anschlusses und Gebrauchs entstehen. Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den
einschldgigen europdischen Vorschriften (EN 60598)

-INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE! Pour
la sécurité de I’utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon
les instructions. Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans
les instructions d’utilisation doivent etre identifiées et les écritures d’avertissement doivent etre observées. Le
circuit en question doit etre déconnecté du réseau avant le montage, la mise en opération ou la réparation du
montage lampe. Il est approprié¢ de relever la tension du coupe-circuit de sureté du réseau en question ou si ce
n’est pas connu, les petits coupes-circuit du compteur de consommation. Montage lampe fixe Le produit est apte
a I'utilisation intérieure et également a 1’utilisation extérieure Le montage lampe ne peut etre monté et mis en
opération que par un électricien qualifié! Le producteur n’est pas responsable pour les dommages et les accidents
éventuels qui sont générés de la connexion ou de I'utilisation contre les régles Au cours du montage du montage
lampe il faut éviter I’endommagement des cables ¢lectriques La distance entre 1’objet illuminé et I’ampoule ne
doit pas étre plus courte que la valeur marquée autour de la douille. Signe de la distance minimale des objets
illuminés (en métre)
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S’il faut changer les ampoules, mettre la lampe hors tension premicrement (tirer le bouchon de céble
d’alimentation de la prise) et attendre jusqu’a ce que I’ampoule soit froide. Changer les ampoules selon le dessin
inclus. Ne pas toucher les ampoules halogénes a la main, utiliser plutot un chiffon mou ou un mouchoir en papier
si vous voulez les toucher et placer dans la lampe.

Note

UP=en haut

WALL MOUNT ONLY=montez le uniquement sur le mur

THIS SIDE UP=ce c6té en haut Les codes couleur des cables sont les suivants: noir ou brun (L) = conducteur
phase, bleu (N) = conducteur neutre, et dans le cas de montage lampe en classe 1. d’antichoc : vert-jaune
=conducteur antichoc Pour ce produit, vous ne pouvez utilisez que les sources de lumiére de type et de performance
maximale indiqués dans le tableau des données et autours des douilles. Le luminaire n’est pas utilisable avec une
ampoule a incandescence classique, seulement avec une source lumineuse LED économe en énergie ou une
source lumineuse compacte. Si la lampe fonctionne a une source lumineuse LED, prendre les renseignements
suivants en considération: Cette lampe ne peut pas étre utilisée avec un variateur d’intensité. Pour votre santé,
évitez tout contact direct entre vos yeux et la lumiére fournie par les lampes LED. Si la lampe fonctionne a une
source lumineuse compacte, prendre les renseignements suivants en considération: Ne pas utiliser la source
lumineuse avec une minuterie, un détecteur de mouvement ou un variateur de luminosité Le démarrage-1’arrét de
la chaude source lumineuse peut considérablement diminuer la vie de la source lumineuse ou peut sa conséquence
peut étre I’endommagement immédiat de la source lumineuse. En cas du remplacement de la source lumineuse,
ne jamais tourner la source lumineuse dans le culot parce qu’elle peut se casser. Attention! Remplacer la source
lumineuse immédiatement dans le cas des signes d’anomalies de fonctionnement (vibration, arc de lumiére vert,
orange, fumée, etc.) Il faut changer le luminaire a la fin du cycle de vie des sources lumineuses LED. La source
lumineuse constitue un déchet dangereux! Elle doit étre tenue séparée d’avec le déchet municipal et déposée
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aux points de collecte prévus a cet effet. Le producteur n’est pas responsable pour les dommages et les accidents
éventuels qui sont générés de la connexion ou de I’utilisation contre les régles Nos produits sont toujours conformes
aux régles européennes valides (EN 60598)

-NAVOD K POUZITI LAMPY! Pro Vasi bezpetnost provadgjte montaz a zprovoznéni lampy podle
piilozeného navodu. Tento navod peclivé uschovejte. Dodrzujte vSechny piedpisy a upozornéni, kter¢ jsou
znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu. Pfi montdzi, nebo pfi zprovoznéni ¢i opravé lampy, v daném
elektrickém obvod¢ elektricky proud musi byt vypnuty. Nejsnadnéjsim zptisobem feSeni je vypnuti elektrického
automatu. Nepiemistitelna lampa Vyrobek je vhodny jak pro pouziti ve vnitinich, tak i ve vnéjsich prostorech.
Montaz a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborna osoba! Vyrobce neodpovida za trazy a skody
vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku. Pfi montazi lampy dejte pozor na to, aby jste nahodou
neposkodil elektricky kabel. Vzdalenost osviceného piedmétu od zarovky nesmi byt mensi, nez je to uvedeno na
objimce zarovky. Oznaceni nejmensi vzdalenosti od osvétlenych piedméta (v metrech)
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Pii vymeéné zarovky, nejprve vytahnéte elektricky kabel ze zasuvky a dockejte doby az se zarovka vychladne.
Vyménu zarovky provadeéjte podle pfilozeného vykresu. Nikdy nedotykejte halogeni zarovky holyma rukama, k
jejich piidrzeni pouzivejte vzdy mékky hadr, nebo papirovy kapesnik
Vysvétleni
UP=nahoru
WALL MOUNT ONLY=montovatelné pouze na zed’

THIS SIDE UP=tato strana pfijde nahoru Vyznam pouzivanych barev u kabell jsou nasledujici: ¢erna, nebo hnéda
(L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, u lampy s proti dotykovou ochranou: zelena-zluta = ochranny
(uzemnéni) vodi¢ K vyrobku pouzivejte svételny zdroj pouze uvedeného typu a s vykonem neprosahujicim
maximalni povolené hodnoty uvedené v tabulce a na objimkach zroje! Svitidlo nelze pouzivat s klasickou
wolframovou Zzarovkou, ale vyhradné s energeticky Gspornymi LED svételnymi zdroji nebo s kompaktnimi
zativkami! Pokud je lampa provozovana s LED , je nutno vzit na zfetel nasledujici informace: ~ Svitidlo neni
uréeno pro stmivace. Nedivejte se prosim delsi ¢as piimo do LED svételného zdroje. Pokud je lampa provozovana
s kompaktnim zdrojem svétla, je nutno vzit na zietel nésledujici informace: NepouZivat s Casovacem, pohybovym
senzorem a regulatorem svétla. Casté vypinani a zapinani sniZzuje zivotnost zarovky. Nedotykejte se sklenénych
casti zarovky pii vymene. Pozor! Pokud zjistite pfiznaky poSkozeni zarovky (vybrovanie, elektricky oblouk
zelené nebo oranzové barvy, kouf, atd. ) okamzite ji vyméiite. Po skonceni Zivotnosti svételnych LED zdrojii
je nutna vymeéna celého svitidla. Zarovka patii do nebezeéného odpadu. Sbirejte oddelené od komunalniho
odpadu. Predavejte na vyznaCenych sbérnych mistech pro nebezpecny odpad. Vyrobce neodpovida za urazy a
§kody vzniklych z neodborného zprovoznéni a pouzivani vyrobku. Nase vyrobky odpovidaji patticnym piedpisim
Evropské normy. (EN 60598)

- NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETLCOVACIEHO TELESA. V ziujme Vaej
bezpecénosti preved’te montaz osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podl'a navodu. Tento navod
si starostlivo uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabul'ke udajov a v navode na pouzivanie,
zohl'adnite upozorfujuce nadpisy. Pred zacatim montéze, uvedenia do prevadzky, alebo opravy osvetlovacieho
telesa vypnite elektricky obvod, aby bol bez elektrického pradu. Je ucelné vypnut’ mala automatickd poistku pre
dany elektricky obvod, alebo ked’ neviete, ktora patri k danému elektrickému obvodu, vypnite vypinace pri meraci
spotreby. Osvetl'ovacie teleso s umiestnenim na jednom mieste (neprenosné). Vyrobok je ureny na pouzivanie tak
v exteriéri ako aj v interiéri. Namontovanie osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky moze vykonavat’
len odbornik! Vyrobca neberie na seba zodpovednost za pripadné skody, urazy vyplyvajiice z neodborne
prevedeného zapojenia a neodborného pouzivania. Pri namontovani osvetlovacieho telesa dbajte na to, aby ste
neporusili kabel elektrického vedenia. Vzdialenost’ osvetleného predmetu od ziarovky nesmie byt mensia nez
uvadza udaj vyznaCeny na okraji objimok. Symbol najmensej vzdialenosti od osvetlenych predmetov ( v metroch)
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V pripade vymeny ziarovky najprv lampu odpojte od napitia (vytiahnite zastrcku zo siete) a pockajte kym ziarovka
vychladne. Pri vymene postupujte podla prilozeného obrazku. Halogénovych Ziaroviek sa nedotykajte rukou, pri
ich zaSrubovani a premiestiiovani pouZivajte mékku textiliu, alebo papierovt vreckovku.

Vysvetlenie vyrazov

UP=Hore

WALL MOUNT ONLY=Namontuje sa len na stenu

THIS SIDE UP=Tito strana pdjde nahor Farebné oznacenia vodi¢ov su nasledovné: Cierna, alebo hneda farba
(L) = fazovy vodi¢, modra (N) = nulovy vodi¢, a v pripade osvetl'ovacieho telesa patriaceho do I.triedy ochrany
pred nebezpe¢nym dotykom: zelena-zlta = ochranny vodi¢. K vyrobku pouzivajte svetelny zdroj len uveden¢ho
typu a s vykonom nepresahujiicim maximalne povolené hodnoty uvedené v tabul’ke a na objimkach zroja! Lampu
nie je mozné pouzivat’ s klasickou ziarovkou s volframovym vlaknom, len s energeticky tispornym LED- alebo
kompaktnym svetelnym zdrojom! Ak lampu prevadzkujete s LED svetelnym zdrojom, berte do uvahy nasledovné
informacie: Svietidlo nie je mozné pouzit’ so stmievacom. V zaujme Vasho zdravia vyhybajte sa dlhodobému
pozeraniu na LED diodové svietidlo. Ak lampu prevadzkujete s kompaktnym svetelnym zdrojom, berte do ivahy
nasledovné informécie: Nepouzivat' s ¢asovacom, pohybovym senzorom a regulatorom svetla. Casté vypinanie
a zapinanie znizuje zivotnost’ ziarovky. Nedotykajte sa sklenych casti ziarovky pri vymene. Pozor! Ak zistite
priznaky poskodenia ziarovky (vybrovanie, elektricky oblik zelenej alebo oranzovej farby, dym, atd’) okamzite ju
vymeite. Na konci zivotnosti LED svetelnych zdrojov je potrebné lampu vymenit’. Ziarovka patri do nebezpe¢ného
odpadu. Zbierajte oddelene od komunalneho odpadu. Odovzdavajte na vyznacenych zbernych miestach pre
nebezpe¢ny odpad. Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za pripadné §kody, urazy vyplyvajuce z neodborne
prevedené¢ho zapojenia a neodborného pouzivania. Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prislusnym
europskym predpisom (EN 60598)

- INSTRUKCJA OBSEUGI I UZYTKOWANIA LAMPY! W celu whasnego bezpieczefstwa lampe
nalezy montowac i uzytkowac¢ zgodnie z instrukcja obstugi. Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi. Na produkcie
mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukeji obstugi. Przed montazem,
uruchomieniem lub naprawa lampy nalezy odcia¢ doptyw pradu. Celowym jest wylaczenie malego automatu
zabezpieczajacego dany obwad elektryczny lub jezeli nie wiadomo ktory to obwdd, wtedy nalezy wytaczy¢ mate
przerywniki przy pomiarze zuzycia. Lampa do zamontowania na stat¢. Produkt moze by¢ stosowanyzaréwno
na zewnatrz jak i w pomieszczeniach. Lampa moze by¢ zamontowana i uruchomiona tylko przez specjaliste!
Producent nie ponosi odpowidzialnoéci za szkody, wypadki wynikte z niefachowego podlaczenia i uzytkowania.
Przy montowaniu lampy nalezy uwazaé, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego. Odleglos¢ oswietlonego
przedmiotu od zarowki nie moze by¢ mniejsza, niz odlegto$¢ zaznaczona w okolicach zamocowania. Minimalna
odlegtos¢ od oswietlonych przedmiotow (w metrach)
———m

W przypadku wymiany zarowki najpierw nalezy odcia¢ doptyw pradu do lampy (nalezy wyciagna¢ wtyczke
z kontaktu) i poczeka¢ az zardwka wystygnie. Wymiany zarowek nalezy dokonywac zgodnie z zataczonym
rysunkiem.zarowek halogenowych nie nalezy dotyka¢ gofa r¢ka i przy montazu nalezy trzymaé je przez
opakowanie.

Wyjasnienie stow

UP=na gorze

WALL MOUNT ONLY=ta strona ma znajdowac si¢ u gory

THIS SIDE UP=nadajacy si¢ tylko do montazu na $cianie Oznakowanie koloréw kabli: czarny lub brazowy (L)
= przewdd fazowy, niebieski (N) = przewdd zerowy i w przypadku lampy 1. ochrony kontaktu: zielono-zotty
=przewod ochronny Do produktu moga by¢ uzywane tylko zrodta $wiatta takiego typu i o takiej maksymalnej
wydajnosci jaka opisana jest na tablicy danych i w okolicach oprawki! Do lampy NIE WOLNO uzywaé
tradycyjnych zarowek wolframowych. Nalezy stosowa¢ zarowki LED lub energooszczedne zaréwki kompaktowe.
Jesli lampa dziata na LED zrodto $wiatta, nalezy wzia¢ pod uwagg nat¢pujace informacje: Oprawa nie wspoldziata
z regulatorem natgzenia Swiatla Ze wzgledoéw zdrowotnych zalecane jest unikanie dtuzszego kontaktu wzroku ze
$wiecgcymi diodami LED Jesli lampa dziata na kompaktowe zrodto $wiatta, nalezy wzia¢ pod uwage natepujace
informacje: Swietlowka kompaktowa nie jest przeznaczona do wspotpracy z wytacznikiem czasowym, czujnikiem
ruchu i regulatorem natgzenia $wiatta Czgste zalaczanie i wylaczanie istotnie skraca zywotnos¢ zrodta Swiatta,
lub moze spowodowa¢ jego natychmiastowe uszkodzenie. Przy wymianie Zrodta $wiatta nie chwyta¢ za szkto,
poniewaz podczas wkrgcania lub wykrgcania moze pgkna¢ Uwaga! Nalezy natychmiast wymieni¢ zrodio
Swiatla, jezeli wystepuja zjawiska §wiadczace o jego uszkodzeniu (wibracja, tuk $wietlny w kolorze zielonym,
pomaraficzowym, dym, itd..) Lamp¢ nalezy wymieni¢ w caloSci, gdy zakonczy si¢ okres zywotnosci diod LED.
Zrodto $wiatta jest odpadem szkodliwym dla $rodowiska. Nalezy sktadowa¢ osobno, zdawa¢ tylko w punktach
zajmujacych si¢ zbieraniem tego typu odpadow Producent nie ponosi odpowidzialno$ci za szkody, wypadki
wynikte z niefachowego podtaczenia i uzytkowania. Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadaja przepisom
europejskim. (EN 60598)

- KEPIBHUI[TBO JIO EKCIUTYATAIIIT CBITUJIBHUKA ! 3apam Barroi Ge3nexu MOHTa Ta BBi/I B
EKCILTyaTal[ilo CBITHIIbHKUKA IPOBOJLTE HA OCHOBI JAHOTO KepiBHUIITBA. 30epiraiite naHe kepiBHULTBO. HeoOxinHo
OTOTOXKHHTH MAJIFOHKM Ha MPOJYKILi, Ha TaONHIi JaHMX Ta NPUBEICHNX B KCPIBHUITBI. 3BepTaiiTe yBary Ha
3an00ikHi Haamucu. Tlepes; MOHTYBAaHHSM, BBOJIOM B €KCILTYaTallilo 800 PEeMOHTOM CBITHJIbHHKA HEOOXITHO 3HSTH
HAIpyry B JaHOMY KOHTYi. JOLUIBHO BIAKITIOYUTH pO3MHUKaY Ointst TiurabHUKA. CBITHIBHUK, TPUBS3AHUH 10 MiCIIS.
TIponykiis mpugaTHa 10 BAKOPHCTOBYBAHHS SIK B IIPUMIIIICHHSAX TaK i Ha 30BHIi. MOHTaX Ta BBiJ] B KCILTyaTalito
MPOBOAUTHCS TiIbKH crienianicroM! BupoOHUK He Hece BIANOBIIaIbHOCTI 32 MOYKIIMBI HOLIKOKEHHS, SIKI BUHUKIIN
npu He NpodeciiHOMY MOHTa)Xy UM HE BiJNOBiHOMY BHKOpHCTaHHi. IIpy MOHTYBaHHI ciijKyiiTe 3a THM, 100
CJICKTPUYHI Kabesi He MOMIKODKUINCS. BicTanb MK JaMIIOI0 Ta OCBITIIOBAJLHUM MPEIMETOM HE MOXe OyTH
MEHILIOKO Bijl 3a3Ha4eHo1 Ha 000iimi. CHMBOJ ITOKa3HUKA HAMEHIIIOT BiICTaHI Bi/l OCBITIICHNX IPEAMETIB B METpax.

0

Tlpu 3amini namny crepury NOTPiGHO 3HATH HANPYTY B CBITHJIBHUKY (BHTSHITH IITEIICEN]b), MOYEKATH MOKH
OXOJIOHE JIaMITa. 3aMiHy MPOBOBTE 3TiHO JOKJIAACHOTO MAIIFOHKY. JI0 TaJOreHHUX JIaMIT He T0TOPKYHTeCh FONNMH
PyKaMu, KOPUCTYHTECh MATKOIO TPSIKOIO YH NAIIePOBHM HOCOBHKOM.

TlosicHenns
UP=V¥Bepx
WALL MOUNT ONLY=Po3wmiutyBatu TiIbki Ha CTiHi

THIS SIDE UP=L1s cTOpoHa Mae 3HAaXOMMTHCS 3BEpXy 3HAYEHHs KOJNBOPIB JPOTY: YOPHHIT un KopuuHeBHii (L)
= (asa, cuniii (N) = HyIb, y BHIAAKY CBITHIbHHKA [.KIIacy 3a3eMIICHHS: 3€JICHUI-KOBTHI =3a3emiicHus J[o
MPOIYKLIT 3aCTOCOBYHTE TITbKH TaKi JKepesa CBITITy, TUII IKUX BKa3aHO B Tabiui! CBiTHIBHIK BHKOPUCTOBYETHCS
TUIBKM 3 eHepro30epirajounMM CBITIOAIOAHUMH 200 KOMIAKTHHMH JIFOMiHECHICHTHAMH JIaMIIaMH, 3BHYaiHUMUI
BOJIb()PAMOBHUMH JTAMIIOUKaMH KOpHCTyBatHcst 3aboponeno! Skmo namma ¢yskuionyio 3 LED jmwkepenom
CBiTJIa, TO Bi3bMiTh JI0 yBarn HAaCTyNHy iH(popmaliito: Jlamma He NMpHAaTHA JUIs eKCIUTyarallii 3 BUKOPHCTaHHIM
peryisitopa 1oTy)KHOCTI cBitia. J{ist 30epexeHHs 310pOB’s HE PEKOMEHIY€ThCs JIOBIOTPHBAJINI KOHTAKT O4eii
3 mpominamu JioniB LED Slkmio namna (yHKIIOHYI0 3 KOMIAKTHHM JUKEPEIOM CBIiTIIA, TO Bi3bMITh 0 YBark
HacTynHy iHopMmarito: Jlkepeno CBiTia He BUKOPUCTOBYBATH 3 TAHMEPOM, CEHCOPOM PyXy Ta PEryiasiTopoM
ocBiTieHHsT. YacTe BKIIOYCHHS-BUKIIIOUCHHS JUKEPEIa CBITIIa IPH3BOAUTD 10 CKOPOYCHHS TEPMiHy il a0 Moxke
IiJTKOM BUBECTH Fioro 3 may. ITpu 3amiHi Jpkepera CBiTIa He JOTOpKaiiTecs 10 CKISHUX YaCTHH, 60 BOHH MOXYTh
3namarucs. Yeara! HeraiiHo 3aMiHITB [pKepesno CBiTiIa B pasi HACTYITHHUX O3HAK (BiOpallis, 3ejeHe a0 momMapaH4ioBe
CBIiTiHHA, UM Tomo). ITicns 3aKiHYeHHsA TepMiHY CIYKOW CBITIOIOJHHMX JIAMIIOYOK CBITMIBHHK HEOOXiTHO
3amiHuTH. J[Kepeno CBiTIa HaJIeKUTh 10 HeOEe3MeYHHX BinxomiB. 30MpaliTe OKpeMo Bif MOOYTOBHX BiIXOZIB.
3naBaiiTe Ha crieliatizoBaHi MyHKTH [Uis HeOe3meuHnX BiixoiB. BupoOHUK He Hece BiMOBINanbHOCTI 32 MOXKIIHBI
TONIKO/DKEHHS, SIKi BHHHKIIM 1P He NpodeciiiHoMy MOHTaXKy YM HE BiIOBiIHOMY BUKOpHCTaHHi. [IpoxyKiis B
KO)XHOMY BHIAJIKy 3a0BiIbHSE yMOBH €Bponelickoro posnopspkents (EN 60598)

[ROB INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA SI MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT!
Pentru siguranta Dumneavoastra va rugam sa montati si sa puneti in folosinta corpul de iluminat potrivit indicatiilor
prezente. VA rugam sa pastrai prezentele indicatii. Va rugam s identificati desenele care sunt trecute pe produs,
pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va rugam sa tineti cont de inscriptiunile de avertizare. Inainte
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de montarea, punerea in folosinta sau repararea corpului de iluminat este obligatorie scoaterea de sub tensiune a
circuitului respectiv. Este indicat a se decupla automatul care asigura alimentarea circuitului respectiv sau daca nu
cunoasteti despre care automat este vorba, atunci decuplati miniintrerupatoarele masuratorului de consum. Corp
de iluminat fix, legat de un loc. Produsul poate fi folosit atdt in incinte cat si in exterior. Montarea si punerea
in functiune a corpului de iluminat poate fi realizata doar de personal de specialitate! Producatorul nu-gi asuma
nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita legarii sau utilizarii necorespunzatoare a
produsului. La montarea corpului de iluminat urmariti sa nu deteriorizati cablurile electrice. Cu ocazia schimbarii
sursei de iluminat trebuie montat la loc si sticla de protectie care apara becul i neaparat trebuie inlocuita sticla de
protectie spartd! Semnul celei mai mici indepartari (in metrti) fata de obiectele iluminate G E
———m

in cazul schimbrii becului, in primul rand scoateti corpul de iluminat de sub tensiune (trageti stecherul din priza)
si asteptati ca becul sa se raceasa. Schimbul becului se va efectua potrivit desenului anexat. La schimbarea becurilor
halogen sa aveti grija sa nu le atingeti cu mana, pentru prinderea si montarea lor folositi o carpa moale sau batiste
din hartie.

Explicatia cuvintelor

UP=In sus

WALL MOUNT ONLY=Montabil numai pe perete

THIS SIDE UP=Partea aceasta sa fie deasupra Marcarea cu colori a cablurilor este urmatoarea: negru sau maro (L)
= cablu de faza, albastru (N) = cablul nul, si in cazul corpului de ilumiat cu clasa de impamantare I.: verde-galben
= impamantarea La produs pot fi folosite doar becuri ale caror tip, respectiv putere maxima, este trecuta in tabelul
de date si in datele specificate in jurul duliei. Lampa poate fi folositd numai cu un LED cu consum redus de energie
sau o sursd de energie compacta, dar NU cu bec traditional cu incandescenta. In cazul in care corpul de iluminat
functioneaza cu sursa de lumind LED, va rugam luati in considerare urmatoarele informatii: Nu se recomanda
folosirea cu regulator de intensitate de lumina. Pentru sdndtatea Dvs evitafi contactul vizual indelungat cu diodele
iluminatoare LED. In cazul in care corpul de iluminat functioneaza cu sursa de lumina compacta, va rugam luati
in considerare urmatoarele informatii: Sursa de lumina compacta nu se poate folosi cu intrerupator de timp,cu
senzor de migcare sau regulator de tensiune. Comutarea/intreruperea repetatd poate reduce substantial durata de
functionare a sursei de iluminat ,sau poate duce la defectarea imediatd a acesteia. In cazul schimbarii sursei de
iluminat ,nu trebuie prins tubul fiindca acesta se poate sparge. Atentie!Sursa de lumina trebuie inlocuit imediat ce
se constata semne de defectiune al acestuia.(vibrare,arc electric de culoare verde,portocaliu ,fum,etc) La sfarsitul
duratei de viata a sursei de lumina LED, lampa trebuie inlocuita. Sursa de lumina se considera deseu periculos!Se
depoziteaza separat de deseurile menajere,si se preda la punctele de colectare corespunzatoare. Producatorul nu-si
asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita legarii sau utilizarii necorespunzatoare
a produsului. Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIE. Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje izvrsite
na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuce
natpise obavezno uzeti u obzir. Pre montaze, stavljanja u pogon, ili popravke, obavezno skinuti napon sa datog
strujnog kola. Svrsishodno je isljuciti osigura¢ datog kola, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite osigurac kod
meraca. Fixna lampa. Proizvod se moze koristiti i u zatvorenoj prostoriji, i van objekta.. Montazu lampe i stavljanje
u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba. Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za §tetu i nezgodu, nastalu
zbog nestruéne montaze, ili neadekvatnog koristenja. Priliokm montaze lampe pazite da ne ostetite kabel. Zastitno
staklo treba vratiti na mesto, nakon §to je zamenjen izvor svetlosti. Slomljeno staklo treba zameniti. Znak najmanje
razdaljine od osvetljenih objekata (u metrima) G E
———m

Kod zamene sijalice, prvo treba izvuéi kabel iz konektora i sacekati da se sijalica ohladi. Zamenu sijalica izvrsiti
po uputstvu prema prilozenoj skici. Halogenske sijalice nemojte taknuti golim rukama, koristite meku krpu ili
papirne maramice.

Objasnjenje reci

UP=prema gore

WALL MOUNT ONLY=montaza samo na zid

THIS SIDE UP=ova strana prema gore Znacenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) =
nula, i kod lampi sa I stepenom zastite zeleno-zuta = uzemljenje. Za proizvod se upotrebljava samo izvor svetlosti
koji je naveden na deklaracijskoj plo¢i ili oko grla, odnosno koji je najvece snage. Svetiljka se ne sme koristiti sa
klasi¢nom sijalicom sa volframskom niti, nego isklju¢ivo sa energetski efikasnim LED ili kompaktnim izvorom
svetlosti. Ukoliko lampa svetli LED svetlosnim izvorom, uzeti u obzir sledec¢e informacije: Svetiljku ne moze
se koristiti sa regulatorom za jacinu svetlosti Zbog oc¢uvanje zdravlje nemojte da gledate dugotrajno u svetluce
LED diode Ukoliko lampa svetli kompaktnim svetlosnim izvorom, uzeti u obzir slede¢e informacije: Kompaktna
svetiljka nije podobna da radi sa senzorom za pokretanje, tajmerom i regulatorom za napon Cesto iskljucenje
ukljucenje svetla znacajno smanjuje zivotni vek izvora svetlosti. Kod zamene sijalice nemojte da ga drzite za staklo
Upozorenje! Odmah zamenite izvor svetlosti, kad se javljaju simptomi kvarova (treperenje, zelena, narandzasta
svetlost, dim, itd) Na kraju zivotnog veka LED izvora svetlosti, potrebno je zameniti svetiljku. Izvor svetlosti
se smatra opasnim otpadom! Treba da se ¢uva odvojeno od ku¢nog otpada. Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu
odgovornost za $tetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja. Proizvodi u svakom
pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)

- UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANIJE RASVJETNIM TIJELOM! Radi Vase sigurnosti,
montazu i kori§tenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo uvati. Identificirajte slike, koje se nalaze
na proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja. Prije montaze, stavljanja u pogon,
ili popravka rasvjetnog tijela, obvezno iskljuciti napon danog strujnog kruga. Preporuceno je iskljuciti osigura¢
danog strujnog kruga, ako niste sigurni koji je taj, onda iskljucite glavnu sklopku kod brojila. Fiksno rasvjetno
tijelo. Proizvod se moze podjednako koristiti i u zatvorenoj prostoriji, i u vanjskom prostoru. Montazu rasvjetnog
tijela i stavljanje u pogon moze izvrsiti samo stru¢na osoba! Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za
eventualnu $tetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja. Kod montaze rasvjetnog
tijela pazite da ne ostetite elektricni kabel. Udaljenost osvijetljenog predmeta od Zarulje, ne moze biti manja od
naznacenog podatka koji se nalazi kod grla. Oznaka najmanje udaljenosti od osvijetljenih predmeta (u metrima)

=

Kod zamjene zarulje prvo prekinite dotok elektri¢ne energije (prvo treba izvuci kabel iz uti¢nice), i pricekati da se
zarulja ohladi. Halogene Zarulje nemojte dotaknuti golim rukama, koristite mekanu krpu ili papirnate maramice.
objasnjenje rijeci:

UP=prema gore

WALL MOUNT ONLY=montaza samo na zid

THIS SIDE UP=ova strana prema gore Oznacavanje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) =
nula, i kod rasvjetnog tijela sa I. stupnjem zastite zeleno-zuta = uzemljenje. Za proizvod se upotrebljava samo izvor
svjetlosti maksimalne snage koja je navedena na deklaraciji ili kod grla! Svjetiljka se ne smije koristiti sa klasicnom
zaruljom s volframskom niti, nego isklju¢ivo s energetski u¢inkovitim LED ili kompaktnim izvorom svjetlosti.
Ukoliko rasvjetno tijelo funkcionira s LED svjetlosnim izvorom, uzeti u obzir sljede¢e informacije: Rasvjetno
tijelo nije pogodno za koristenje s regulatorom jakosti svjetla. U interesu zastite vaseg zdravlja izbjegavajte dugo
gledanje u LED svjetleé¢e diode! Ukoliko rasvjetno tijelo svijetli kompaktnim svjetlosnim izvorom, uzeti u obzir
sljedece informacije: Kompaktna svjetiljka nije prikladna za rad sa senzorom pokretanja odnosno regulatorom
jacine svjetlosti. Cesto uklju¢ivanje i isklju¢ivanje zagrijanog izvora svjetlosti smanjuje njegovu trajnost ili moze
dovesti trenutno do kvara izvora svjetlosti Kod zamjene izvora svjetlosti nemojte uhvatiti svjetlosnu cijev jer ona
moze puknuti. Pozor! Odmah zamijenite izvor svjetlosti ukoliko primijetite znakove koji ukazuju na oStecenje
(treperenje, svjetlost zelene, narancaste boje , dim itd.) Na kraju Zivotnog vijeka LED izvora svjetlosti, potrebno
je zamijeniti svjetiljku. Izvor svjetlosti se smatra opasnim otpadom! Treba ga odvojiti od ku¢nog otpada, odnosno
predati na odgovaraju¢em mjestu prikupljanja. Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu
Stetu i nezgodu, nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja. Nasi proizvodi u svakom pogledu
odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)

- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANIJE S SVETILKO! V intereu vase varnosti po navodilu
montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane na izdelku, na deklaraciji
izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise. Pred montiranjem, obratovanjem ali popravkom dani
tokovni krog treba je sprostiti napetosti. Smotrno je izklopiti mali avtomat, ki zavaruje dani tokovni krog, ali ¢e ne
veste, kasteri je ta, tedaj malo prekinjalo tokomera. Fiksna svetilka Izdelek je enakomerno primeren za notranjo in
zunanjo uporabo. Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrSevati le strokovnjak! Proizvajalec za morebitne
skode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost Pri montiranju svetilke pazite da
ne poskodujte elektricnega kabela. Razdalja osvetlenega predmeta ne sme biti manjsa od Zarnice, kot podatek okoli
grla Znamka najmanjse oddaljitve od razsvetljavnih predmetov (v meterih)
———m

V primeru spremembe prvi¢ odklopite svetilko iz omrezne napetosti (izvlecite vti¢nico), in Cakajte, da se zarnica
razhladi. Spremembo Zarnic opravite po prilozeni sliki. Halogen Zzarnic ne dotikati z rokami, pri njihovem
prijemanju in montiranju uporabite mehko cunjo ali Zepni prti¢ek iz papirja

Pojasnilo besede
UP=navzgor
WALL MOUNT ONLY=more se instalirati samo na steno
THIS SIDE UP=ta-le stran navzgor Barvna zaznamovanja vod so naslednja:¢rna ali rjava (L) = fazni vod, modra
(N) = neutralni vod, in v primeru svetilke z zas¢ito pred dotikom: zelena-rumena = zas¢itni vod Za izdelek se
uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracijski plos¢i ali okoli okvira-grla, oziroma ki je najvecje sile. Za
svetilko se lahko uporablja le energijsko varéna LED ali kompaktna sijalka, sijalka z Zarilno nitko iz volframa pa
NE. Ce svetilka deluje na LED vir svetlobe, upostevajte naslednje informacije: Svetilka ni namenjena za regulacijo
sencenja. LED izvor svetlobe - prosimo ne strmite v svetilke dalj ¢asa. Ce svetilka deluje na kompaktni vir svetlobe,
upostevajte naslednje informacije: Ni priporo¢ljivo uporabljati varénih izvorov svetlobe z regulatorjem jakosti
svetlobe, tipalom gibanja ali ¢asovnim odklopnikom, ker lahko te naprave poskodujejo izvor svetlobe . Izogibajte
se pogostemu preklapljanju vro¢ih fluorescenénih sijalk. To lahko skrajsa zivljenjsko dobo ali povzro¢i nenadno
napako. Pri zamenjavi izvora svetlobe nikoli ne vrtite fluorescencne cevi temve¢ plasticno ohisje. Pozor! Takoj
zamenjajte izvor svetlobe, ko opazite motnje v delovanju (utripanje, zeleno oranzno iskrenje ali vonj dima) Na
koncu zivljenjske dobe sijalk, je potrebno zamenjati svetilko. Zavedajte se, da so fluorescen¢ne sijalke nevaren
odpadek. Vedno jih hranite lo¢eno od gospodinjskih odpadkov in jih zavrzite le na oznacenih zbirnih mestih!
Proizvajalec za morebitne $kode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve in uporabe ne prevzema odgovornost Nasi
izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)

- YI'bTBAHE 3A MOHTUPAHE U YIIOTPEBA HA OCBETHUTEJIHO TAJIO. B uurepec Ha
BalllaTa 0€30I1aCHOCT, MOHTUPAWTE M IIOCTaBeTe B EKCILIOATAINS M3/IEINATA, CIIOpe yKa3aHUATa. 3ama3ere ToBa
ynbTBaHe. MaeHtuduuupaire cKULMTe, YePTEKUTE, HAMUpALIM C€ B JlaJieHara OT HAC TeXHUYecka Tabiuua,
c’boGpazsmaﬁTe C€ C HAAITMCUTE 3a MPEAYNPEKICHUE. Hpezm MOHTHUPAHETO, ITYCKAaHETO B HCﬁCTBHC WA pEMOHT,
3axXpaHBaHETO TPsOBa 1a ObJe H3KIII0YeHO. Pa3yMHO € [a ce IpeKbCHE 3aXPaHBaHETO OT ABTOMATHYHUS IPEJIIa3HTel
WJIM aKO HE 3HaeM KOu e TOYHHUAT, 1 U3KIIIOYHUM 3aXPaHBAHETO OT ITIABHUS NPEKHCBAY HA €IEKTPOMEPHOTO Tab10.
HenonsmxHO ((PUKCHPAHO) OCBETUTEITHO Tsi10. ITIPONYKTHT € NpeIHa3HAYCH 1 32 BBHIITHO U 32 BETPEIIHO IT0JI3BaHE.
MoHTHpaHETO U HACTPOIBAHETO ce U3BbpIIBA caMo OT crienuanuct! [Ipou3BoANTENAT HE TpUeMa OTTOBOPHOCT 3a
BpEH, 3JII0TIONIYKH, MIPUIWHEHH OT HETIPAaBUJIIHOTO MOHTHPAHE W ITOJI3BaHE. l_[p]/l MOHTHPAHETO Ha OCBETUTEITHOTO
TsU10, OObPHETE BHUMAHHMC HA TOBA, Jla HE HAPAHUTC CJICKTPHYCCKH Kabed. PascTOSHHETO MEKIy OCBETCHHST
TIPEAMET U KpyILIKaTa HE MOXKE 1a 6'{)/16 TI0 MaJIKO OT ITHUCaHAaTa Ha Hesl CTOWHOCT 3HAKBT (B MeT”bp) Ha Ha-MaJIKOTO

Pa3CTOSIHME OT OCBETIICHUTE IIPEIM
———-m

IIpu cmsiHa Ha KPyLIKKUTE, MBPBO M3KIOYETE 3aXPAaHBAHETO (M3/PBIIHETE ILENcesa OT pPo3eTKara) M M34aKauTe
KpyIkara ja u3ctuHe. CMsiHaTa Ha KpyLIKaTa U3BbPIIETE CIIOpe]| MpHiIoXkeHaTa cxema. He okocBaiite ¢ ppiere
CH XaJIOTeHHHTE KpyIKa. [Tpy XBalljaHeTo MM, M3I10I3BaiiTe MeKa TeKCTHIIHA KbpIIa, WM XapTHeHa KbpIIa 3a HOC.
OOsicHeHHe Ha TyMHUTE

UP=na rope

WALL MOUNT ONLY=moHnTHpa ce caM0 Ha CTeHaTa

THIS SIDE UP=ta3u crpana na ce noctaBu orrope LiBera Ha mpoBoxnuuure: yepen min kadss (L) = dasos
NpoBoAHKK, cuH (N) = HyJIeB NPOBOJHUK, U NPH 3aIMTHO OCBETHTEIHO TSUIO I. @ 3€NEHO-KBIT = 3alUTCH
poBoAHKK. KbM mpozykra na ce H3I0/I3Ba CaMO TaKbB TUIl M CUICH CBETIMHEH H3BOP, HA KOWTO TEXHHYCCKUTE
napaMeTpH (MaKCHMaJlHa MOIHOCT) OTrOBapsT Ha JAJCHHTE OT HAc B Ta0auuara M O3HAYCHHTE Ha OOKoOBaTa —
croiiHoctu! Jlamnara Moxe Jja ce U3110J13Ba caMo ¢ eHeprociectsai cerouoaeH LED miiu koMnakTeH CBeTIIMHEeH
M3TOYHUK, HO HE U C TPaAUIMOHHA KpyLIKa ¢ BoadpamoBa xuuka! SIkmio nammna ¢pyskuionywo 3 LED mrepenom
CBITJIa, TO Bi3bMITh JIO YBard HAacTynHy iHdopmanito: Jlamnara He e MpeaBHICHA 32 AUMBP/PEryIaTop Ha CHIaTa
Ha cBemMHata LED-u3tounuk Ha cBemiMHA. Mo, KOrato € BKJIIOYEHO, He Ce B3Mpail B CBETNIMHATA 3a JBJITO
BpeMe Ko ammna (yHKIIOHYIO 3 KOMIIAKTHUM JUKEPEIIOM CBIT/Ia, TO Bi3bMiTh JI0 YBarH HacTYIHY iH(opmaito:
He wnsnomssaiite ¢ JuMep, CbC CEH30p 3a ABWKCHHE, WIM TaiiMep, 3aI0TO MOXe Ja IOBPEJUTe H3TOYHHKA Ha
cBeTInHA. M30srBaiiTe 4ecTo BKIIOUBAHE M M3KIIIOUBAHE HA 3arpsATOTO TsAI0. ToBa MOXE Ja ChKPATH )KHBOTA HA
TSUIOTO, WUIM J1a IPUYUHM JIpyrH Bpeau. Korato cMeHsTe Jamiara, HUKOra HE BbpTeTe TphOara/lesra. Bunarn
BBPTETE IIACTMACOBOTO MOKpHUTHE/OCHOBA. BHnmanune! HezabaBHo 3aMeHeTe aMmiaTa, ako 3a0eIexuTe HIKaKBU
NpHU3HALM Ha TOBpeja (MPUCBATKBAHE, 3e/IeHa, OpaHKeBa sIpka CBETIIMHA, WIIH M0sIBa Ha MUpHUC, Wi Jum) Crien
M3THYAHE HA T0JIE3HHS )KMBOT HA CBETOIHOIHUTE U3TOUHUIIM OCBETUTEIIST TPAOBa J1a ce cMenu. He 3abpassiite, ue
(iyopecueHTHUTE IypH ca OmaceH oTnagbK. BuHaru ru oTaesnsiite oT GUTOBUTE CH OTMAABLH U ' U3XBBPIISiiTe
Ha 00o3HayeHuTe 3a ToBa MecTa!! IIpon3BoMTENAT HE IPUEeMa OTTOBOPHOCT 33 BPE/IU, 3JI0IONIYKH, IIPUYUHEHHU OT
HENPAaBHIHOTO MOHTHPAHE U MOJI3BaHe. [[POIyKTUTE HY OTrOBapsT Ha N3UCKBAHMSITA Ha CBPOICHCKUTE CTAHAAPTH
(EN 60598).

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT. Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt.
Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja kasutusjuhendis ja drge eirake
hoiatusi. Enne valgusti paigaldamist, kasutamist vdi remontimist liilitage vastava vooluringi pinge vilja. Liilitage
vilja vastava vooluringi kaitseliiliti vdi, kui te ei tea, milline see on, liilitage vilja peakaitsme lilliti. Fikseeritud
valgusti. Toode sobib nii sise- kui viliskasutuseks. Valgusti tohib paigaldada ja tookorda seada ainult kvalifitseeritud
elektrik! Tootja ei vastuta juhuslike kahjude v3i dnnetuste eest, mis on pdhjustatud mittestandardsest ithendamisest
voi kasutamisest. Jélgige, et te valgusti paigaldamisel juhtmeid ei kahjustaks. Kaugus lambi ja valgustatava objekti
vahel ei tohi olla vdiksem kui pesade ldhedal ndidatud andmetes kirjas. Stimbol, mis téhistab lithimat vahemaad

(meetrites) valgustatavate objektideni.
———-m

Lambi vahetamiks liilitage kdigepealt vool vilja (tdmmake toitepistik vilja) ja oodake, kuni lamp jahtub. Vahetage
lambid, nagu on ndidatud lisatud joonisel. Arge puudutage halogeenlampe palja kiega, hoidke ja vahetage neid
pehme riidelapiga. . .

KUI ON ASJAKOHASED, JARGIGE VALGUSTI PAIGALDAMISEL JARGMISI JUHISEID.

ULES
AINULT SEINALE PAIGALDUS

SEE KULG ULES Juhtmete iihendamise vérvikoodid on jargmised: must voi pruun (L) = faasijuhe, sinine (N) =
nulljuhe ja I-klassi elektriloogikaitsega valgusti puhul: roheline-kollane = maandusjuhe. Tootes saab kasutada ainult
andmeplaadil ja sokli imber ndidatud vdimsusega ja tiitipi lampe. Lampi tohib kasutada vaid energiatdhusate LED
voi sddstupirnidega, MITTE traditsiooniliste hddgpirnidega. Juhul kui kasutate lambikorpust koos LED-pirniga,
votke arvesse jargnevat informatsiooni: Lamp ei ole himardatav. Arge vaadake pikalt LED-lambi valgusvihku!
Kui valgusti tootab kompaktlambiga, pange tihele jargmist. Séastulampi ei ole soovitatav kasutada hémardi,
litkumisanduri voi taimeriga, sest need vdivad lampi kahjustada. Viltige sooja valgustoru sagedast liilitamist. See
voib lithendada kasutusiga voi pdhjustada ootamatu rikke. Lambi vahetamisel drge vadnake kunagi valgustoru.
Keerake lampi alati plastkorpusest. Tdhelepanu! Kui mérkate mis tahes rikke tunnuseid (vilkuvaid, rohelisi voi
oranze sdhvatusi vdi suitsu vdi imelikku 15hna), vahetage lamp kohe vilja. LED-valgusallikate tddea 15pus tuleb
asendada terve lamp. Pidage meeles, et luminofoorlambid on ohtlikud jadtmed. Arge visake kunagi olmejditmete
hulka, vaid viige selleks ette ndhtud jadtmekogumispunkti. Tootja ei vastuta juhuslike kahjude vdi onnetuste eest,
mis on pohjustatud mittestandardsest ihendamisest voi kasutamisest. Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa
standarditele (EN 60598)

- VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET. Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on
asennettava kdyttéohjeiden mukaan. Siilytd timd ohje myShempdd kéyttod varten. Ota huomioon varoitukset
seké tuotteen pddlld sijaitsevassa kilvessd ja kidyttoohjeessa olevat kuvat. Ennen asennusta, kiyttdonottoa tai
korjaamista kyseessd oleva piiri on vapautettava jénnitteestd. On aiheellista sammuttaa kyseessd olevan piirin
turvakatkaisin tai, jos et tiedd mika piiri se on, sammuta mittarin turvakatkaisin. Kiinted valaisin. Tuote sopii sisd-
ja ulkokéyttoon. Valaisimen saa asentaa ja ottaa kédyttoon vain sdhkdasentaja! Valmistaja ei ota mitdén vastuuta
vaidrdstd asentamisesta tai vdardstd kdytostd johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista. Varo, ettet vahingoita
sahkojohtimia valaisimen asentaessa. Valaistetun esineen ja lampun vilisen etdisyyden on oltava vihintddn sen
pitkéd, miké lukee hylsyn ldhelld. Valaistetun esineen ja lampun vélinen pienin etdisyys (metrissd) G E
———-m

Siind tapauksessa, jos lamput ovat vaihdettava, pitdd ensin vapauttaa valaisimen jénnitteestd (katkaise
kosketintulppa) ja odottaa, kunnes lamppu jédhtyy. Vaihda lamput kuvien mukaan. Al kosketa halogeenilamppuja
paljain kasin, kdytd pehmed liinaa tai paperista neniliinaa koskettamiseen ja asentamiseen.

SELITYKSET:

“UP”: ylospéin

“WALL MOUNT ONLY”: vain senille asennettuna

“THIS SIDE UP”: timd osa ylospdin Johdon virikoodit: musta tai ruskea (L) = vaihe, sininen (N) = nolla ja
sdhkolaitteiden tiiviyden I. luokan tapauksessa keltavihred = suojamaa Laitteessa voi kdyttdd vain sellaisia
valonldhteitd, joiden teho ja tyyppi on sama, kuin se, joka on mainittu valaisimen tietokylvyssi ja hylsyjen léhelld!
Valaisinta ei saa kayttdd tavallisen hehkulampun kanssa. Sitd voi kidyttdd vain LED- tai energiansiistolampun
kanssa. Jos valaisin toimii energiansddstdlampun kanssa, ota huomioon seuraavat tiedot: Valaisinta ei voi kdyttaa
himmennyskytkimen kanssa. Oman terveytesi kannalta dld katso pitkdén pédlld olevia LED-lamppuja. Jos valaisin
toimii energianséddstolampun kanssa, ota huomioon seuraavat tiedot: Energiansaéstolamppu ei sovi kdytettiviksi
ajastimen, liiketunnistimen ja himmennyskytkimen kanssa. Viltd lampimén valonldhteen sammuttamista ja
sytyttamistd, koska se voi olennaisesti lyhentdd sen kiyttoikdd tai aiheuttaa valoldhteen vilitontd toimintahdiriota.
Kun vaihdat valonldhdettd dla koskaan kierrd sitd padsti ottaen, koska ndin se voi mennd rikki. Huomio! Vaihda
lamppu heti, jos huomaat vikojen merkkejé (vilkkyminen, vihred tai oranssi kaari, savua, jne.). LED valonldhteiden
elinidn loputtua valaisin pitdd vaihtaa. Valonlihde on vaarallinen jéte! Sitd ei saa kisitelld kotitalousjatteiden
yhdessé, vaan vie se sopivaan kerdyskonttiin. Valmistaja ei ota mitéddn vastuuta vadrastd asentamisesta tai vadrista
kaytosta johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista. Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessé olevia EU:n
vaatimuksia. (EN 60598)

IB4- $VIESTUVO NAUDOIJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS! Norint uztikrinti sauguma,
sumontuokite ir eksploatuokite §viestuva pagal instrukcijas. ISsaugokite Sias instrukcijas. Perzitrekite produkto
brézinius, produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite | perspéjimus. Prie§ montuodami,
paleisdami ar remontuodami $viestuva, jsitikinkite, kad grandinéje nebiity jtampos. Rekomenduojame iSjungti
saugiklj, kontroliuojantj reikiama granding arba, jei neZinote kuris tai saugiklis, tada iSjunkite suvartojimo
skaitiklio saugiklius. Pritvirtintas $viestuvas. Produktas yra tinkamas naudoti patalpose ir lauke. Sviestuva
sumontuoti ir pradéti eksploatuoti privalo tik kvalifikuotas elektrikas! Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius
pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylan¢ius del netinkamo prijungimo ir naudojimo. [sitikinkite, kad montuojant
Sviestuva, nepazeistuméte jokiy elektros kabeliy. Atstumas nuo elektros lemputés ir apSvie¢iamojo objekto negali
buti mazesnis nei nurodyta ant korpuso. Trumpiausiojo atstumo (metrais) simbolis nuo ap$vieciamyjy objekty.

——-m

Keiciant elektros lemputes, pirma atlaisvinkite $viestuvo jtempima (iStraukiné maitinimo tinklo kistuka ir
palaukite, kol elektros lempute atvés. Pakeiskite elektros lemputes, kaip parodyta paveikslélyje. Nelieskite savo
rankomis halogeniniy lempuciy, naudokite mink3ta medziaga ar audinj ir padékite juos i vietg.

JEI NURODYTA, MONTUOJANT SVIESTUVA PRASOME LAIKYTIS PATEIKTUY INSTRUKCIJU
AUKSTYN
MONTUOJAMAS TIK ANT SIENOS

SI PUSE AUKSTYN Laidy spalvos kodai yra ie: juodas ar rudas (L) = fazés laidas, melynas (N) = neutralus
laidas, o Sviestuvo elektros iSkrovos apsaugos klasé I: Zalia-geltona=apsauginis laidas Siam produktui naudoti tik
Sviesos Saltinj, kuris veikty maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy parametry lenteléje ar ant patrono. Sviestuva
galima naudoti tik su energija taupanc¢iu LED arba kompaktiskuoju Sviesos Saltiniu, BET ne su jprasta kaitrine
lempute. Jei lempos korpusas eksploatuojamas su LED Sviesos Saltiniu, praSome atsizvelgti | Sia informacija:
Lempa néra skirta Sviesos temdytuvui. LED §viesos $altinis, praSome ilgai neziareti j Sviesos Saltinj! Jei §viesos
korpusas eksploatuojamas su kompaktiniu Sviesos $altiniu, jvertinkite $ig informacija: Nerekomenduojama naudoti
Sviesos Saltinio i§ sutaupytos elektros energijos kartu su temdytuvu, judesio davikliu ar laikmaciu, nes §i jranga
gali pazeisti Sviesos Saltinj. Venkite daznai jjungti Silumos vamzdeliy. Tai gali sumazinti eksploatavimo trukme
arba sukelti staigy gedima. Keiiant §viesos Saltinj, nickada nesukite vamzdeliy. Visada sukite laikydami uz
plastmasinio korpuso. Démesio! Nedelsiant pakeiskite $viesos $altinj, jei pastebimi gedimai (mirkséjimas, Zalia,
oranzin¢ §viesa, kibirk$¢iavimas ar uzuodziami diimai). Kai LED $viesos Saltinio tarnavimo laikas baigiasi, reikia
pakeisti Sviesos jrenginj. Turékite omenyje, kad fluorescenciniai vamzdeliai laikomi pavojingomis atlickomis.
Sias atliekas laikykite atskirai nuo buitiniy atlieky. jas Tokias atliekas Salinkite tik specializuotose surinkimo
vietose! Gamintojas nebus atsakingas uz atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylan¢ius dél netinkamo
prijungimo ir naudojimo. Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)

- GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA! Drosibas apsvérumu dé| gaismekla montaza un
ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet So instrukciju. Identificgjiet Zim&jumus uz produkta, uz
produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet véra bridinajumus. Pirms gaismekla montazas, ekspluatacijas
vai laboSanas attieciga elektriska k&de ir jaatvieno no sprieguma avota. Var izslégt arT attiecigas elektriskas kedes
drosinataju, vai, ja nezinat, kurs ir drosinatajs,atslégt patrina skaittaja drosinatajus. Fikséts gaismeklis Produkts
ir piemérots lietoSanai gan telpas, gan arpus telpam. Gaismekla uzstadi$anu un palaiSanu ekspluatacija drikst
veikt tikai kvalificéts elektrikis! Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas
radusies nestandarta savienojumu un lietoSanas rezultata. Uzmanieties, lai gaismekla uzstadiSanas laika netiktu
sabojati elektriskie vadi. Attalums starp spuldzi un apgaismoto priekSmetu nedrikst biit mazaks par attalumu, kas
noradits korpusu tuvuma. Simbols, kas apzimé 1sako attalumu (metros) no apgaismotajiem objektiem.

Q-+

Nomainot spuldzes, vispirms atvienojiet gaismekli no stravas avota (izvelciet stravas vada kontaktdaksu) un
nogaidiet, 1idz spuldze ir atdzisusi. Nomainiet spuldzes, ka paradits pievienotaja attéla. Nepieskarieties ar rokam
pie halogénajam spuldz&m; tas turiet un ievietojiet paredzétaja vieta, izmantojiet mikstu draninu vai salveti.

JA NORAVDTTS, LUDZU, IEVEROJIET SIS INSTRUKCIJAS, UZSTADOT GAISMEKLI.

UZ AUGSU

UZSVTADISANAI TIKAI PIE SIENAS
AR SO PUSI UZ AUGSU Vadu krasu kodi ir $adi: melns vai briins (L) = fazes vads, zils (N) = neitralais vads, un,
ja gaismeklim ir I triecienaizsardzibas klase: zaldzeltens = aizsargvads. Sim produktam var izmantot tikai tadas
maksimalas jaudas un tipa gaismas avotu, kads ir noradits uz datu plaksnites un kontaktrozetes tuvuma. GaismekIt
var izmantot tikai energoefektivu LED lampinu vai kompaktu energijas avotu, NEVIS tradicionalo spuldzi. Ja
gaismas kermenis tiek darbinats ar LED gaismas avotu, liidzu, nemiet véra $adu informaciju: Lampai nav paredzéts
parslégs gaismas reguleSanai. LED gaismas avots — ludzu, ilgi neskatieties gaisma! Ja lampas korpusa ir ievietots
kompakts gaismas avots, nemiet véra talak noradito informaciju. Nav ieteicams izmantot energoefektivu gaismas
avotu ar gaismas regulatoru, kustibu sensoru vai taimeri, jo §is ierices var sabojat gaismas avotu. Izvairieties
no biezas sasilusu elektronu lampu ieslégsanas un izslégSanas. Tas var saisinat to kalpoSanas laiku vai izraisit
peksnu atteici. Nomainot gaismas avotu, nekad to neieskriiv&jiet, turot aiz elektronu lampam. Vienmér grieziet,
turot aiz plastmasas korpusa. Uzmanibu! Nekavéjoties nomainiet gaismas avotu, ja pamanat kaut kadas nepareizas
darbibas pazimes (mirgoSanu, zalu vai oranzu dzirkstelojosu gaismu vai dimu smaku). LED lampinu gaismas avota
kalposana laika beigas gaismeklis ir janomaina. Atcerieties, ka dienasgaismas lampas ir klasificétas ka kaitigie

a_________HE§

atkritumi. Neturiet tas kopa ar majsaimniecibas atkritumiem un utiliz&jiet tikai tam paredzétajos savaksanas
punktos! Razotajs neuznemas atbildibu par nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta
savienojumu un lieto$anas rezultata. Masu produkti atbilst katra gadijuma atbilstoSajiem Eiropas standartiem (EN
60598)

- MHCTPYKIUA IIO0 UCIIOJB30OBAHHNIO CBETUJIBHUKA U YXOAY 3A HUM! B
HHTEpecax COOCTBEHHOH 0€30IaCHOCTH IIPOCHM YCTAHABIMBATh M IIOJKIIOYATh CBETHIBHHK B COOTBETCTBHH C
uncTpykuueil. Coxpanure HHCTPYKIMIO. O3HAKOMBTECh CO CXEMaMH, MPHBEIEHHBIMU HA CAMOM CBETUIIbLHHKE, HA
€ro MH(GOPMALMOHHOM IMTKE M B MHCTPYKIMH 110 UCIOJIB30BAaHUIO. [IpUMHTE K CBEACHHUIO MPEIYTPEK/IAONINe
naamucu. Iepen ycTaHOBKOH, MOJKIIOUEHUEM MIIM PEMOHTOM CBETHIILHHKA 00€CTOULTE JAHHYIO MIEKTPUUECKYIO
nens. CreyeT BHIKIIOUNTH MPEJOXPAHUTEN JAHHOH dIEKTPUIECKOH LENH WM, eCIH BBl HEe 3HaeTe, K KOTOpoit
9JICKTPOLICIIM OTHOCUTCS JIaHHAsl PO3ETKA, BBIKIIIOUUTE TIpeloXpanuTesb cuéTunka. CTalnoHapHblii CBETHUIBHUK.
CBeTHJIBHHK NPEJHA3HAYECH JUIS HCIONB30BAHHS B IOMELICHMM M HA OTKPBITOM BO3AyXe. YCTaHOBKY H
TIO/IKJTIOUEHHE CBETUIIBHUKA MOXKET BBINONHATH TOJIBKO crieruanict! IIpon3BoanTens He HeCET OTBETCTBEHHOCTH
3a BO3MOXKHbIC HECUACTHBIC CIyYad WM YUIEpO, MPOM3OIIEAIINE U3-32 HEKBAIU(HIMPOBAHHOIO MOAKIIOUCHHUs
WM HENPaBUIBHOTO HCIONb30BaHMS. [IpH MOHTaXke OCBETHUTENBHOTO TpuOOpa CIEIUTe 3a TeM, YTOOBI He
MOBPEIUTh BIEKTPHYECKHi Kabenb. PaccTosiHUE OT J1aMITbl 10 OCBEIIAEMOro HpeMeTa He MOKET ObITh MEHbIIE,
YeM TO, KOTOpOe yKa3aHo BOIM3M maTpoHa. HanMmeHblee paccTosHUE 10 OCBEIAEMOro MpeaMeTa (B MeTpax)

T+

Ilpu HeoOXOMMMOCTH 3aMEHbl MCTOYHHMKA CBETA OTKIIOYMTE CBETHJIBHMK OT CETU (BBITAHHUTE W3 PO3CTKH
WITETNCEIbHYI0 BHIKY) M JOXKANTECh, NMOKA JaMIa OCTHIHET. 3aMEeHy JaMI HPOU3BOAUTE B COOTBETCTBHH C
npuaraeMoit cxemoil. He mpukacaiitech pykaMu K TajJOreHOBBIM JIaMIIaM, JUIS TOTO, YTOObI U3 OpaTh B PyKH U
BCTaBIIATh B THE3/10, HCTIONB3YHTE MATKYIO TPANKY WM HOCOBOM MIAaTOK.

TIP1 MOHTAXXE CBETWJIbHUKA OBPAIIIAMTE BHUMAHUE HA CJIEAYIOIUWE HAITUCU:
UP : BBepx
WALL MOUNT ONLY: MOXeT OBITh yCTAHOBIIEHO TONBKO HA CTEHY

THIS SIDE UP: Bepxusis yactb L[BeToBasi KOAMPOBKa JKHII: YEPHBIA Wik KopuuHeBsblii et (L) = ¢asa, cunmii
(N) = HoJ1b, U, B CITy4ae CBETHIIbHHKA, OTHOCSIIETOCs K | Kimaccy 3auuThl, sxEnTo-3enEHbIN = 3emits. Mcnomnb3yiite
TOJIBKO TAQKWE MCTOYHMKH CBETA, MOIIHOCTh M THII KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT yKa3aHHOMY Ha IIMTKC M BOIM3H
naTpoHoB! CBETUILHUK HENb3sl UCIOIB30BaTh B TPAJHIMOHHBIMU JaMIIaMU HakanuBaHus! J[omycKkaeTcs: TOIbKO
HCIIONIb30BaHNE CBETOMO/IOB HIIH SHEProcOeperaiomx KOMIaKTHBIX JIIOMUHUCICHTHBIX TpyOok! B ToM cityuae,
€CJM CBETHJILHUK PabOoTaeT cO CBETOIMOIHON JAMIIOH, BaM Hy)KHO MMETh B BHY CICAYIOIIYI0 HH(GOPMAIHUIO:
CBeTHJIBHHK He MpeAHa3HA4YeH [Tl UCHOIb30BAaHUS C PETYIATOPOM MOIIHOCTH CBeTa. B MHTepecax coxpaHeHWs
3/10pOBbsl HE CMOTPUTE JIOJITO HA TOPSIIME CBETOIHO/IBI. B TOM citydae, eciin CBETHIILHUK paboTaeT ¢ KOMIAKTHOM
JIIOMMHECLEHTHOH TPyOKOii, BaM Hy»KHO MMETh B BHIY CleAylomyio uHdopmanuio: VcTtounuk cBeta B BHAE
KOMITaKTHOH JIFOMHHECIICHTHOMH TPYOKH HE TOAXOAUT U UCIOJIB30BAHMUS C TAHMEPOM, TaTYHKOM ABFIKCHH WITH
PEryiasTopoM MOIIHOCTH CBETa. BbIKioueHHe U BKJIIOYEHHE TOPSYEro HCTOUHMKA CBETA CYIECTBEHHO CHMKAET
CPOK CITy’KOBI ICTOYHHKA CBETA, & TAKXKE MOXKET IIPUBECTH K TOMY, UTO OH cpa3y ciomaetcs. [Ipn 3aMeHe HCTOYHHKA
CBETa BBIKPYUMBAiiTe €ro M3 NaTpoHa HE 3a TOJOBKY JIAMIIBI, TAaK KaK OHA MOXeET ciomarbes. Jlepxkure e€ 3a
1ACTMACCOBBIIT 110K0Ib. Buumanune! B Tom cinydae, eciu Bbl 3aMETHIIH TIPU3HAKA HAPYLICHUs pabOThl UCTOYHHKA
cBeTa (BHOpaIWs, 3eNEHBIH MM OPaHKEBBIH OTTCHOK, JIbIM H T.II.), HEMEJUICHHO 3aMeHuTe ero! ITo okoHYaHHn
CpOKa CiIyKObl CBETOIHOIOB 3aMEHE IIOMIEKUT BECh CBETHJIBHHK. MCTOUHMK CBETa OTHOCHTCS K OTXOIaM
onacHoil kareropuu! Ero Henb3s BbIOpachiBaTh BMECTE C OBITOBBIMH OTXOJaMH. MCIONIB30BaHHBIH MCTOYHHK
CBeTa cllellyeT claBaTh B TOYKax cOopa crenuaabHbIX 0TXofoB. [IponsBoauTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTH 32
BO3MOXKHBIE HECUACTHBIC CIIyYan MM yiepO, NPOU30LIEIINE U3-32 HEKBATU(HIIMPOBAHHOTO TOIKIIOUSHUS WITH
HEIpPaBHIILHOTO UCIIONb30BaHMs. Halla npojyKIms BO BceX CIydasX COOTBETCTBYET TPEOOBAHMAM EBPOINCHCKUX
HOpMAaTHUBHBIX 10KyMeHTOB. (EN 60598)

- YITATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A MHCTAJIAIIMJA HA CBETHJIKA! Ox 6e30e1HOCHH NPUYNHH,
BrpaJIeTe ja M KOPUCTETE ja CBETHIIKATA CIIOPE]] yIaTCTBOTO 3a ynorpeda. CouyBajTe ro oBa ynarctso. Pasrienajre
U IPTEXHUTE Ha MPOU3BOJIOT, IEKIapalijaTa Ha IPOU3BOIOT U YIIATCTBOTO M 3EMETe TH MPEIBUI TEKCTOBUTE 3
npexynpenyBame. [Ipen BrpaayBameTo, KOPUCTEHETO WIIH TIONPaBKaTa Ha CBETUIIKATA, CTPYJHOTO KOJO He cMee
na 6une mox HaroH. Tpeba ja To MCKIyYHTe TIPEKHHYBAYOT HA CTPYjHOTO KOJIO MIIM JOKOJIKY HE MOXETE Ja TO
Mpero3HaeTe NPEKUHYBAyoT, TOrall MCKIyYeTe I'M NPEKMHYBAaYMTE HA MEpadoT Ha MOTpollyBadkara. DukcHa
CBETHUJIKA HpOPlSBOZ[OT € HAMCHET 3a BHAaTPELIHA U HAABOPCIIIHA yno‘rpeﬁa. Camo KBaHHdJl/leBaH CIICKTpHUIap MOXKE
J1a ja MHCTaIMpa cBeTuiKara! IIpon3BoMTEIOT He € OArOBOPEH 3a CIIy4ajHO OIITETYBAkE HIIH 33 HECPEKN HACTaHATH
KaKO Pe3yaTaT Ha HeCTaHAapIHO HHCTAIUpamke 1 ynorpeda. BHuMaBajTe 1a He T OIITETUTE eIEKTPUIHHUTE KaOin
NpH MHCTAJIAIMjaTa Ha CBETHIKaTa. PacTojaHneTo momery cujajiuiiata i OCBETIICHHOT IPEJIMET He cMee Ja Oune
[OMaJIo OJI HABEJICHHUTE MOAATOLM Ha KyTujara. CuMOO0J 32 HAjKPAaTKO pactojaHue (BO METPH) OJ OCBETICHHUTE
npeaMeTn
———m

Bo ciyuaj Ha 3aMeHyBam€ Ha CHjaJMIIHTE TIPBUH OnadaBeTe ja CBETHJIKATa (MCKIydeTe To MPEXKHHOT Kaben)
MOYeKajTe 114 Ce OJIa/IH CHjaInIaTa. 3aMeHeTe TH CHjaIMIMTe KAKo IITO € IPUKAKaHO Ha ciukara. He monmpajre ru
XaJIOTeHHTE CHjaJIUIM CO palle, ynoTpedeTe Meka KpIia Wil MapaMye 1a T'H IPHAPKATE ¥ HAMECTHTE.

JIOKOJIKY E TAKA HA3HAYEHO, BE MOJIMME CJIEAETE I'l CJIEJHUBE VYIIATCTBA IIPU
WHCTAJIMPALE HA CBETHUJIKATA

HATOPE
MHCTAJIALIUJA CAMO HA SUJT
OBAA CTPAHA HATOPE Osnakure Bo 60ja Ha KabeloT ce cienHuBe: IpHa 1 kadeana (L) = BaseH CipoBOJHHK,
cuna (N) = HeyTpaJeH CHPOBOJHUK M BO Cllyuyaj Ha 3alITHTA O]l €JIEKTPUYCH LIOK MPU MHCTanauuja kiaca I:
3€JIeHO-)KOJITA = 3AIITHTEH CHPOBOTHUK MOJKe Jla ce KOPUCTH CaMo CHjajiia CO MAKCHMAaJeH BEK Ha Tpaewme U
Ol THII HaBEJICH Ha JeKiapaljaTa Ha IPOM3BOJOT M HA NPEKMHYBadoT. MoXe 1a ja KOPHCTHTE CBETUIKATa CO
eneprercku eukacHa LED cBeTHIKa HH CO KOMIIAKTCH W3BOP Ha cBeTiinHa, a HE co Tpaauimonanta enekrpudsa
cBeTHIIKa. AKo Bo Jambarta e Brpajena JIEJ] cBeTniiKa, 3eMeTe TH NpeJBH] clIeqHuBe HHpopMarmu: CBeTHIKaTa
HE ¢ HalpaBeHa 3a IIPEKHHyBad co MoTeHnuoMerap CBeTiedka AM0a, HEMOjTE [a IIEAaTe BO CBETHIIKATA JTOJIO
Bpeme! JIOKONKy cBeTHIKaTa pabOTH O KOMIAKTHA CHjajnIa, BHMMaBajTe Ha cieqHuBe mHMopmanum: He ce
npenopadyBa KOPUCTEHE¢ Ha IITSTHBA CHjaUIa CO HPEKUHYBa4 CO MOTCHI[MOMETAp, CEH30p 3a JBIDKCHE MU
TajmMep, Ouejku oBaa ormpemMa MOJKe J1a ja OIITETH CBeTHIKaTa. M30erHyBajTe 4ecTo BKIIyuyBarbe Ha TOTUIHHCKHTE
nesku. Co Toa MOXKe Jia ce HaMaJIn )KHBOTHHOT BEK MIIM Jia e TIPeAr3BHKa HeHaneeH aedekT. I[Ipu 3amMeHyBambe Ha
CHjaJHIaTa HUKOTAlll He BpTeTe Iy [ekute. Cexorar BpTeTe ro IIACTUYHHOT e, Banmanne! Bennanr cvenere
ja cujanuiaTa JJOKOJIKY BUJIMTE 3HAIM Ha Je(eKT (CBETKakbe, 3€JIeHO, OPTOKAIOBO CBETKAME NIIM aKO HAMHUpHCaTe
4aj1) Moke J1a ja 3aMeHHTE apMarypara 3a CBETHJIKA HA KPajoT Ha )KMBOTHHOT Bek Ha LED cBermikara. Mmajre
TpesIBU eKa (ITyOpeCIeHTHHTE IIeBKH Ce INTeTeH oTnai. CeKoraml cTaBajTe 'l OJIeTHO O OCTaHATHOT OTIaj
u ¢dprajre ru Ha Ha3HAYCHO MecTo 3a ormai! IIPOM3BOAMTENOT HE € OArOBOPEH 3a CIIyYajHO OIUTETYBAHE WU
3a HECPEKN HACTAHATU KAKO PE3y/ITaT HAa HECTAHAAPAHO MHCTANHpame W ymnorpeba. Hammre mpoussomu ce BO
COITIACHOCT €O coojiBeTHUTE eBporickr cTannapau (EN 60598)

-UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJEN NDRICUESE. Pér siguriné tuaj,
montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat né produkt,
né etiketén e t&€ dhénave t&€ produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet paralajméruese. Pérpara
montimit, vénies né puné ose riparimit t& pajisjes ndriguese qarku né fjalé duhet té shképutet nga tensioni. Eshté
e pérshtatshme qé t& fikni ¢elésin qé siguron garkun né fjalé ose nése nuk e dini se cili éshté gelési, fikni ¢elésat
e matésit t& konsumit. Pajisje ndriguese ¢ fiksuar Produkti éshté i pérshtatshém si pér pérdorim té brendshém,
ashtu edhe té jashtém. Pajisja ndriguse duhet t& montohet dhe vihet né puné vetém nga njé inxhinier elektrik i
kualifikuar! Prodhuesi nuk do t&€ mbajé pérgjegjési pér démtimet e rasté€sishme apo aksidentet q€ rrjedhin nga lidhja
apo pérdorimi jo-standard. Sigurohuni gé t€¢ mos démtoni ndonjé kabéll elektrik kur t& jeni duke montuar pajisjen
ndriguese. Distanca midis pogit dhe objektit g€ ndrigohet nuk mund té jeté mé pak se t&€ dhénat e treguara n€ aférsi
t& dhomézave. Simboli i distancés mé t&é vogél (né metra) nga objektet e ndriguara.
———m

NE rastin e zévendésimit t& pogave, mé paré shképuteni nga tensioni pajisjen ndriguese (hiqni spinén e rrjetit) dhe
prisni derisa pogi té ftohet. Z&vendésoni pogat si¢ tregohet né figurén bashkéngjitur. Mos i prekni me duar pogat
halogjené, pérdorni njé copé (& buté apo pélhuré t€ holl€ pér t’i mbajtur dhe pér t’i vendosur né vend.

NESE TREGOHET,JU LUTEMI NDIQNI UDHEZIMET NE VIJIM KUR TE INSTALONI PAJISJEN
NDRICUESE.

SIPER )

VETEM PER MONTIM NE MUR

KJO ANE SIPER Kodet e ngjyrave té telit jané si né vijim: i zi ose kaf (L) = pércjellési i fazés, blu (N) =
pércjellési neutro, dhe né rastin e njé pajisjeje ndriguese t€ klasit I t&€ mbrojtjes ndaj goditjes elektrike: i gjelbér-i
verdhé =pércjellés mbrojtés Vetém njé burim drite me performancé maksimale dhe e llojit t&é treguar né etiketén
e t& dhénave dhe rreth prizés mund té pérdoren pér produktin. Drita mund té pérdoret vetém me njé LED efigent
né lidhje me energjiné ose burim energjie kompakt, JO me njé pog t& zakonshém inkandeshent. Nése trupi i drités
pérdoret me njé burim drite LED, merrni né konsideraté informacionin né vijim: Llamba nuk éshté e projektuar pér
errésues Burim drite LED, ju lutemi mos i shikoni ngultas dritat pér njé kohé t& gjaté! Nése trupi i drités vihet né
puné me njé burim drite kompakt, ju lutemi merrni né konsideraté informacionin né vijim: Nuk rekomandohet qé
t& pérdoret burimi i drités qé kursen energjiné me errésues, sensor 1évizjeje apo kohématés sepse ingranazhet mund
t& démtojné burimin e drités. Shmagni ndryshimin e shpeshté té tubave t&€ ngohté. Kjo mund t& shkurtojé jetén e
pajisjes apo té shkaktojé defekt té papritur. Kur t& zévendésoni burimin e drités mos e rrotulloni kurré népérmjet
tubave. Gjithmoné rrotullojeni népérmjet mbajtéses plastike. Kujdes! Ndryshoni menjéheré burimin e drités nése
vini re ndonjé shenjé keqfunksionimi (shkélgim té befté, ngjyré té gjelbér, ngjyré portokalli apo nuhatni eré tymi)
NEé fund t€ jetés s€ pérdorimit t&€ burimit t€ drités LED, ndriguesi duhet t€ zévendésohet. Mbani parasysh qé tubat
fluoreshenté jané mbetje té rrezikshme. Mbajini gjithmoné té ndara nga mbeturinat shtépiake dhe hidhini vetém né
pikat e caktuara t& grumbullimit! Prodhuesi nuk do t&€ mbajé pérgjegjési pér démtimet e rastésishme apo aksidentet
qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard. Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative
né ¢do rast (EN 60598)

- IHCTPYKIBII ITA DKCIIIYATALBIT JUJIS CBALIJIBHI! [ns Bamait Gscrexi 3maHuipyiine
CBSLUIBHIO 1 YBsII3ile sie ¥ A3esiHHE 3 IarnaMorail IaThiX iHCTPYKIbIH. 3axaBaiilie raThisl iHCTPYKLbI. 3HaiA3ie
MAJIFOHKI Ha IpajiyKIie, Ha MannapTHail Tabmivis! npagyKTy i Y IHCTPYKUBISX, | aA3Ha4Ie [T csi0e ranepa/ukaibHbIL
THKCTHL. ITepa MaHTaXOoM, yBSII3CHHEM y SKCILTYaTaIblio a00 PAMOHTAM CBSIUIBHI TTATPAOHBI SJICKTPBIYHBI JIAHILYT
Mycillb OBIIb aKIIO4aHbl a] eKTperyHacii. [larpalyera aakIioubip 3acleparanbHik HeabXoaHara JaHIfyra
a0o, KaJi BBl HE BeJacle, sKi TITa 3acleparalibHiK, aKIIoublllb 3aclieparajibHiKi BHIMSpAIbHIKA CIAKbIBAHHS.
3amanaBanasi CBSILUIbHS. ['DThI PagyKT MOXKHA BBIKAPHICTOYBALIb K Y TAMSIIKAHHI, Tak i Ha BYTibl. CBSLIbHS
MO)Ka MaHTaBallla i YBOA3ILUA ¥ SKCIUTyaTaLbII0 TOJbKI KBamiikaBaHbIM 7IeKTpblkam! BbiTBOopia He Hsce
aJIKa3HACIIi 3a BBINAJKOBBIS HANIKOUKAHHI ab0 HANIYACHBIA BBIIAJKI, IITO aJbIBAIONIA IPa3 HECTaHIApTHAE
Ma/UTydsHe 1 BBIKAPBICTAHHE. YIIYHILEeCs, MTO Maa4ac MaHTABAHHS CBSIIIBHI BbI HE MAIIKOA31II 3IE€KTPBIYHBIA
npaBajibl. AJUIeracib MaMix JIIMITadKaii i ab’ekTam, ITo acBITIsACIA, He MaBiHHA ObIIb MEHILAH 3a Ma1aI3eHy 0
Jutst anekTpapaserak. CimMBai Halikapareiiniaii ajyieriacui (y Merpax) aja ab’exray, ITo acBsTISAIOLIA

=

V BBINAJIKy 3aMEHBI JIIMIIAYaK HepII aKII0YbIIE CBAILIBHIO aJ] SIEKTPaceTKi (BBIHBIE BIIKY 3 BIEKTpapas3eTki) i
naqaxaﬁue TIAKYJIb JIAMIIAYKa HE aCTbIHE. 33.M5[Hil_le J'IﬂMHa‘-IKi, SK I'DTa IaKa3aHa Ha MaJIIOHKY, LITO NpbIKIajacua.
He kpanaiiniecst pykami rajjareHaBbIX JIMIIa4ak, Kab TpeIMallb iX i yeTaysame y NaTpoH, KapelcTaiiiecs JUls ratara
MsKKaii anyuKaii. . .

KAJII YKA3AHA, KAPBICTAULIECS HACTVYIIHBIMI IHCTPYKLBISIMI TIPbI VYCTAJISIBAHHI
CBALJIBHI

YBEPX
TOJIBKI HACTEHHBI MAHTAX

I'STbIM BOKAM VYBEPX KansipoBbist Kozl 1paBajoy HACTyNHbISA: 4OpHbI a00 kapbrussbl (L) = ¢aszab
nposaj, onakitael (N) = HeHTpaIbHEI IPOBAJ, a ¥ BHINAAKY acBATIANBHAI apMaTyphl KIacy abapoHBI ajl ylapHBIX
Harpysak I: 3s18Ha-K0y Thl = 3acieparaibHbl poBaj ToNbKi KPbIHila CBSTIA 3 MAKCIMasIbHAl BBIIAMHACIIIO 1 Taro
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THIITy, LITO Na3HAYaHbl HA MAIINAPTHANR TAOIIYIB 1 KAl 9JIEKTpapa3eTKi, MOKa BBIKAPBICTOYBANA ¥ paayKie. Y
CBSIUIBHI MOYa BBIKAPBICTOYBAIIIA TOJIBKI SHAPrazoeparaibHas CBATIONBIEAHAS JIsIMIIaYKa a00 HsBiTiKast KPbIHila
cinkaBanust, a HE 3BbluaiinHas msiMnauka HamaneBanHsa. Kauni msiMma mpaigye ca CBSATIOABIEMHAN JIsIMITAYKaid,
3BSpHille YBary Ha HACTYIHYIO iH(papMansiro: JIsMIa He NpbI3HAYaHa JUIS KapBICTAHHSA 3 PITYNATapaM acBSTICHHS
CaemiapiéHas KpblHila CBATIA, He Dis3ine Ha sie npansribl dac! Kani Bbl Kapbicraenecs KaMIlaKTHai
JSIMITadKail, 3BsIpHIiLe YBary Ha HacTynHae: He pakameHmyena KapbicTamua IeKTpasoeparanbpHail IsMmadkain 3
pOryIATapaM MOIBI CBSITIA, COHCApaM PyXy abo TaiiMepam, 0O ISThIA HPBLIAIBI MOTYIlb NAIIKO3IIb JIAMIIAUKY.
[Ma30sraiine gacrara YKIIOUDHHS JFOMIHICIDHTHBIX JISIMIT LEMUIAra CBATIA. ['9Ta MOXka 3HI3Ilb TOPMIH iX Hparbl
abo MphIBECIi J]a panTOyHAra aJKIIOUSHHSA. 3aMSHSAIOUBI JIAMIIAUKy, HiKOJI He KpyIile 3a TpyOki. 3ajcémsr
pabine raTa, y3syubics 3a IUIACTHIKaBBI KaxyX. YBara! Heammanna samssine JsiMnadky, yOaublyIusl JIH0ObI 3
NpEI3HAKaY HagyHACI 13(eKTy (MirareHHe, 3s5IEHbIA, apaHKaBbls TyTi, max nanénara) Ilacis 3akaHudHHA TIpMiHA
CIly’KObI CBSITIIOIBIEHAN KPBIHILBI HeaOXoHa 3aMsHIlb CBALiIbHIO. [lamsTaiine, mTo TPyOKi JIOMiHICIIHTHBIX
JsIMIT 3°sTstrola HebscredHbIMi anxogami. He knaasime ix pazam 3 ObITaBBIMI aaxonaMi i YThUTi3yiflle TOMBKI ¥
CIICIBISUTbHA TIPBI3HAYAHBIX JUIS I3Tara Meciax! BhITBOpIA He HsCE aiKa3HACI 3a BBINAIKOBbIA MAIIKOKaHHI
200 HALIYaCHBIS BBIIA/KI, IITO aABIBAIOLIIA IIpa3 HECTAHIAPTHAE MaITyddHe i BhIKapbicTanue. Hamrast mpagyKibist
aJmaBsae MaTp30HBIM eypanefickiM cTaHaapTaM y KoxHbIM Bemaaky (EN 60598)

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR! For din sikkerhed, skal
du montere og satte lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer
tegningerne pa produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne. Inden
montering, idriftsettelse eller reparation af lysarmaturet, skal kredslebets spanding aflastes. Det anbefales at
slukke den afbryder der sikrer det relevante kredsleb, eller hvis du ikke er klar over hvilken en der er afbryderen,
skal du slukke hovedmaélerens afbryder. Fast lysarmatur. Produktet egner sig bade til indenders og udenders brug.
Lysarmaturet ma kun monteres og sattes i drift af en kvalificeret elektriker! Producenten er ikke ansvarlig for
tilfeeldige skader eller ulykker der er opstéet pd grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse. Serg for ikke at
beskadige nogen elektriske kabler nar du monterer lysarmaturet. Afstanden mellem paeren og den oplyste genstand
ma ikke veere mindre end de data, der er anfort i naerheden af huset. Symbolet for den korteste afstand (i meter) fra

de oplyste genstande G E
——-m

Hvis parerne skal udskiftes, skal du forst udlese armaturets spanding (treek stikket ud), og vent indtil paeren er
kolet af. Udskift paererne som vist i ﬁguren Halogenparerne ma ikke bereres med handen, du skal bruge en bled
klud eller en serviet til at sette dem pa plads.

HVIS DET ER ANGIVET, BEDES DU FOLGE INSTRUKTIONERNE NAR DU INSTALLERER ARMATURET
opP
KUN VEGMONTERING

DENNE SIDE SKAL VENDE OPAD Ledningens farvekoder er folgende: sort eller brun (L) = faseleder, bla
(N) = neutral leder, og i tilfelde af et lysarmatur med stodbeskyttelsesklasse I: gron-gul =beskyttelsesleder Kun
en lyskilde med maksimal ydelse og af den type, der er angivet pa typeskiltet og omkring stikket kan anvendes
til produktet. Lyset ma kun bruges med en energibesparende lysdiode eller en kompakt energikilde, IKKE med
en traditional The light may only be used with an energy efficient LED or compact energy source, NOT with a
traditionel glodepare. Hvis lysorganet betjenes med en LED-lyskilde, bedes du overveje folgende oplysninger:
Lampen er ikke beregnet som en lysdemper LED lyskilde, du bedes undgé at stirre pa lamper i laengere tid! Hvis
belysningsenheden betjenes med en kompakt lyskilde, bedes du tage hensyn til felgende oplysninger: Det anbefales
ikke at bruge en energibesparende lyskilde med en lysdemper, bevagelsessensor eller timer, da dette udstyr kan
beskadige lyskilden. Undgé hyppig udskiftning af varmererene. Det kan reducere levetiden eller fordrsage pludselig
svigt. Nar lyskilden udskiftes ma rorene ikke drejes. De skal altid drejes ved hjelp af plastikhuset. OBS! Lyskilden
skal straks udskiftes hvis der er tegn pa funktionsfejl (blinkende, gron, orange spotlys eller hvis du lugter rog) Ved
slutningen af lysdiodens levetid, skal lysarmaturet udskiftes . Husk pa at lysstofrerene er farligt affald. De skal altid
holdes vak fra husholdningsaffaldet, og ma kun bortskaffes pa anviste indsamlingssteder! Producenten er ikke
ansvarlig for tilfeeldige skader eller ulykker der er opstaet pa grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse.
Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europaiske standarder i hvert enkelt tilfeelde (EN 60598)

- OAHT'IEX XPHXHX KAI XEIPIZMOY I'TA ®QTIXTIKO! TI' v ac@ddetd cog, tomodetnote
Kot Oéote oe Aertovpyion T0 QOTIGTIKO pe Pdom TG odnyies. Dukdéte avtég Tig odnyies. Tovtomomote o
OYESLYPAIATO GTO TPOIOV, GTNV MVOKIOO TEXVIKOV YOPOKTNPIOTIKGOV Kol 6T 0dNyieg Kot Adfete vmoyn to
mpogtdonomtikd Keipeva. Ipwv amd v tomobémnon, 0éon oe Aertovpyio 1 emokevn TV POTIOTIKOD OéoTe
£KTOG TAONG TO GLYKEKPIUEVO KOKAW®UOL KOO EIVOL VO OTTEVEPYOTOWGETE TOV HIKPOOVTOLATO TOV ooPaAilel
70 KOKAOpO M, €dv dev yvopilete o106 £fvol 0 HIKPOOVTOUATOS, TOVG HIKPOAVTOUOTOVG TOV HETPNTY. ZTebepd
@oTIoTIKO. To TPoidy eivar KatdAnio yio xp1ion oe ecmTeEPIKO Kt e£0TEPIKO Y®po. H Ttomofémon ko Héon os
Aertovpyia TOV POTIOTIKOD TPEMEL VL Yivel amd moTomompuévo NAeKTpordyo! O KataokevaoTig dev PEpeL VY
Yo oV MIEG M aTLYALOTE TOV TPOKOAOVVTOL ad aKATIAANAN cvvdeon Kot ypron. Katd v tomobémon
0V POTIOTIKOV PePfombeite 0Tt dev mpokaAeite {nd ot nhektpikd korddo. H amdotaon tov ¢otilopevon
OVTIKEWHEVOD 0O TOV AQpUTTTpa O€V UopEl var efvoL LKPOTEPT) 0O TNV TUT TTOV 0VOrypAQETaL iAo TNV LIOSOYN.
Zopforo g eldyog omdcTacng (o€ HETPA) 0l TO PMTICOHUEVO AVTIKEIUEVO.
———-m

Koatd my aviikotdotoon tov AUrtipov arocuvIEGTE TPMTE TO POTIGTIKO ard TV nhektpik mapoyn (Bydlovag
70 Boopa omd v Tpile) Kot TEPIUEVETE VUL KPVDGEL O AAUTTNPOC. AVIIKATAGTGTE TOVG AAUTTNPES, OTMG PoiveToL
GTO GUVNUUEVO dLaypappa. Mnv ayyilete Tovg Aopmtpeg oAoyOVOD [e YOUVE XEpPLa, XPNOIOTOEITE Eval LoAaKO
TV M L0 YOPTOTETGETO Y10l VO, TOVG TLAGETE.

ETIEEHI'HZH OPQN:

ITPOX TA EITANQ

MONO EIIITOIXIA TOIIO®GETHZH

AYTH H ITAEYPA TIPOX TA EITANQ Ot kmdikoi ypopdtov tov kolodiov eival ot eéng: pnavpo 1 Koueé
(L) = xah®dd10 @daong, pmre (N) = 0vd£TEpo KOAMDSIO Kat, TPOKEWEVOL YOl POTICTIKO HE TPOGTUGIN KOTE TNG
niextpominéiag, kKAdon I mpdowo-kitpvo = koddd0 mpootaciog Movo o Ty QOTIGHOD ™G HEYIETNG
amd300mNG Kol TOL TOTOL TOV CAVEYPAPETAL GTHV TVOKISO TEXVIKOV YOPUKTNPLOTIKGOY Kot dimha oty vodoyn
umopet vo. ypnotponomBet yio o mpoidv. To pwtiotikd dev pmopel va ypnooromdei pe copfatikd Aopmtmpo
nup(ikm)cmg, mxpd uovo pe LED 1 copmayn Avyvia, xap.n?d]g Katovaimong. Otav 10 QOTIOTIKO ksttovpysi
pe Iy ewticpov LED, nupamkswes vo. AapPavete nnown 115 e&ng mnpogopieg: To cpomc‘mco dev etvon
KM(XMT]}»O Y dimmer. l'lmrn (pum(spou LED, v my Kotdte oA} dpa! Otav to (pconcho herrovpyet ue
ovpmayf) Iy eoTicpod, Ba mpinel va xete veoyn TIg &Ng TANpoopies: Agv GuvieTdTal 1) XpHOT NG TYNG
POTIGUOV EEOIKOVOUNONG EVEPYELNG LE VTIIEP, OVIYVEVTI KIVIGEDV 1) POVOILAKOTTY, EMEWON Tol EEUPTHHATO OLTA
UTOPOVV Ve TPOKOAEGOVY (LG 6TV TNy POTIGHOV. ATOQEVYETE TO GLYVO Avappa Kot officilo Tov Leotdv
mMY®OV eoTIcHoY. Mropel va pewoet ) didpketo {ofg 1 vo tpokaiécel andtopn actoyio. Otav ailalete Aduma,
v m ctpiﬁsts and tov coiva. No ) otpiPete ndvta and TV TAAGTIKY Bdon Hpocoxﬂ' AMAGETE apESOS TV
m]yn POTIGHOV HOMG avTingbeite onuadia duchettovpyiog (rpaponuwpu Tpaovol 1 nopmmh cmvenplcpot
oo Kamvov) Xto Tskog g dapretag {omg g Ayviog LED to (p(,O‘HGTLKO XpalaCsml avrmawcwcn Ynown otL
ot Avyvieg Bopiopod eivar emkivdvva amdfinta. No puAdccovtol TdvTo XopioTd amd To 01Klokd omoppippate
Kot va mopadidovrat oto emheypuéva onpeio meptovAroyng! O KoTaoKeLaoTiS dev QEPEL VOOV Yo TVYOV (NpEg
N aTVUYRpATe TOL TPOKUAOVVTAL amtd AKUTIAANAN chvdeon kot xpnon. Ta mpoidvto pag TANPOVV TIG CYETIKEG
EVPOTOTKEG TPOdYPOUPES G€ KAOE TepinTon).
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR! FOR DIN EGEN SIKKERHET, monter og sett
lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser tegningene pa produktet,
pa produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning. Den gjeldene kretsen ma
frakobles spenningen for montering, idriftsettelse eller reparasjon av lysarmaturen. Det er hensiktsmessig a sla av
sikringsbryteren for & sikre den gjeldende kretsen. Hvis du ikke vet hvilken som er den korrekte sikringsbryteren
kan du sld av sikringsbryterne direkte pa stromforbruksmaleren. Fast lysarmatur. Produktet er egnet bade for
innvendig og utvendig bruk. Armaturen méa kun monteres og settes i drift av en kvalifisert elektriker! Produsenten
skal ikke veere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk. Pass pa
at du ikke skader elektriske ledninger nar du monterer lysarmaturen. Avstanden mellom paren og den opplyste
gjenstanden kan ikke vaere mindre enn det dataene, som er angitt i neerheten av kapslingene, tilsier. Symbolet pa
den korteste avstanden (i meter) fra de opplyste objektene
———-m
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Ved utskifting av parene, losne forst armaturen (trekk ut stopselet), og vent til paeren er kald. Skift ut perene, som
vist pa den vedlagte figuren. Ikke beror halogenparene med hendene, bruk en myk klut eller et papirterkle for &
holde og sette dem pa plass.

HVIS ANGITT, FOLG INSTRUKSJONENE NEDENFOR NAR DU INSTALLERER LYSARMATUREN

OPP

KUN VEGGMONTERING

DENNE SIDEN OPP Fargekodene til ledningen er som folger: svart eller brun (L) = faseleder, bld (N) = neytral
leder, og hvis aktuelt, lysarmatur av stotbeskyttelse klasse I: gul-gronn = beskyttende leder Bare en lyskilde av
maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen, kan benyttes for produktet. Lyset kan
kun brukes med energieffektive LED eller kompakt energikilde, IKKE med en tradisjonell lyspare. Hvis lampen
ikke brukes med en LED-kilde, ber vi deg ta hensyn til fflgende informasjon: Lampen er ikke konstruert for bruk
med dimmer LED-lyskilder, du ma ikke stirre pa lysene i lang tid! Hvis lysarmaturen brukes med en kompakt
lyskilde, ber du vurdere folgende informasjon: Det er ikke anbefalt & bruke energisparende lyskilde med dimmer,
bevegelsessensor eller tidsur, fordi dette utstyret kan skade lyskilden. Unngé hyppig bytting av de varme rorene.
Det kan redusere levetiden eller forarsake plutselig svikt. Vri aldri ved a gripe rerene nar du skifter ut lyskildene.
Vri alltid ved a holde tak i plastdelen. OBS! Bytt ut lyskilden umiddelbart hvis det vises noen som helst tegn pa
funksjonsfeil (blinking, grenn, oransje gnister, eller lukt av reyk) Pa slutten av levetiden til LED lyskilde ma byttes
lysarmaturen. Husk at lysstoffrerene er farlig avfall. Oppbevar alltid separat fra husholdningsavfall, og lever bare
til tildelte innsamlingssteder! Produsenten skal ikke vere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes
ikke-standard tilkobling og bruk. Vare produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle
(EN 60598)

— ISTRUZIONIDIUTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE!
Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare I’apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni.
Identificare i simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze. Prima di
montare, mettere in funzione o riparare 1’apparecchio di illuminazione, il circuito interessato dalle operazioni non
deve essere sotto tensione. E pertanto opportuno disattivare I’ interruttore di protezione del circuito in questione o, se
non si ¢ in grado di identificare I’interruttore, disattivare gli interruttori del contatore. Apparecchio di illuminazione
fisso. Il prodotto ¢ adatto all’uso interno ed esterno. L’apparecchio di illuminazione deve essere montato e messo
in funzione da un elettricista qualificato! Il produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti
derivanti da un collegamento ¢ da un utilizzo anomali. Assicurarsi di non danneggiare alcun cavo elettrico durante
il montaggio dell’apparecchio di illuminazione. La distanza tra la lampadina e I’oggetto illuminato non puo essere
minore del valore indicato in prossimita dell’alloggiamento. Simbolo della distanza minima (in metri) dagli oggetti

illuminati
=

Per sostituire le lampadine, prima di tutto scollegare la lampada dall’alimentazione (estrarre la spina dalla presa
di rete) e attendere che la lampadina si raffreddi. Sostituire la lampadina come mostrato nella figura allegata. Non
toccare con le mani le lampadine alogene: utilizzare un panno o un fazzoletto per afferrarle e posizionarle.

SE INDICATO, SEGUIRE LE SEGUENTI ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE DELL’APPARECCHIO DI
ILLUMINAZIONE
ALTO

SOLO MONTAGGIO A PARETE

ALTO La codifica colori dei cavi ¢ la seguente: nero o marrone (L) = conduttore di fase, blu (N) = conduttore
di neutro e, in caso di apparecchio di illuminazione di Classe di isolamento I: verde-giallo = conduttore di
protezione Per il prodotto puo essere utilizzata una sorgente luminosa del tipo e con le prestazioni massime indicati
sulla targa dati e attorno al portalampada. Utilizzare il dispositivo solo con LED ad alta efficienza o con fonti
luminose compatte, NON con lampadine a incandescenza. Se il corpo illuminante ¢ utilizzato con una sorgente
luminosa a LED, tenere in considerazione le informazioni seguenti: La lampada non ¢ progettata per utilizzare
un varialuce Sorgente luminosa a LED, non fissare a lungo le lucl! Se il corpo illuminante funziona con una
sorgente luminosa compatta, tenere in considerazione le seguenti informazioni: Si sconsiglia I’utilizzo di sorgenti
luminose a risparmio energetico con varialuce, sensori di movimento o con timer poiché questi dispositivi possono
danneggiare la sorgente luminosa. Evitare di accendere e spegnere frequentemente i tubi caldi. Cio potrebbe ridurne
la vita utile o causare guasti improvvisi. Quando si sostituisce la sorgente luminosa, non ruotarla afferrando i tubi,
ma ruotarla afferrando sempre il contenitore di plastica. Attenzione! Se si rilevano segni di malfunzionamento
(lampeggiamento, scintille verdi o arancioni o odore di fumo), sostituire immediatamente la sorgente luminosa Al
termine della vita utile della sorgente luminosa a LED, sostituire I’apparecchio di illuminazione. Ricordare che i
tubi fluorescenti sono rifiuti pericolosi. Tenerli separati dai rifiuti domestici e smaltirli solo nei punti di raccolta
preposti! Il produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da
un utilizzo anomali. Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)

- Anvindning och bruksanvisningar for armaturen! For din egen sikerhet, montera och anvénd armaturen
med hjélp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera ritningarna pa produkten, pa etiketten
péa produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande. Innan montering, driftsittning eller
reparation av armaturer maste kretsen i fraga goras fri fran spanning. Det dr lampligt att stinga av frangskiljaren
som sékrar kretsen i fridga. Om du inte vet vilken franskiljaren dr sa kan du dven stdnga av franskiljarna for
forbrukningsmétaren. Fast armatur. Produkten ar lamplig for anvindning bade inomhus och utomhus. Armaturen
far endast monteras och tas i drift av behorig elektriker Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfalliga skador
eller olyckor som uppstér fran anslutning och anviandning som avviker fran standard. Se till att du inte skadar nagra
elkablar nar du monterar armaturen. Avstdndet mellan lampan och det upplysta objektet kan inte vara ldgre &n den
data som anges i ndrheten av husen. Symbol for det kortaste avstandet (i meter) fran de belysta foremélen

———m

Vid ersittning av lamporna ska armaturen forst kopplas bort fran strom (dra ur kontakten). Vénta dérefter tills
lampan har svalnat. Byt ut glodlampor som visas i den bifogade figuren. Ror inte halogenlamporna med hénderna.
Anyind en mjuk trasa eller en servett for att halla och sétta dem pa plats.

DAR SA INDIKERAS, FOLJ DESSA INSTRUKTIONER NAR DU INSTALLERAR ARMATUREN

UPP

ENDAST VAGGMONTERING

DENNA SIDA UPP Firgkoderna som giller for kablarna ér: svart eller brun (L) = fasledare, bla (N) = neutralledare
samt i fallet med en ldtt montering av stotskyddsklass I: gron-gul = skyddsledare Endast en ljuskilla med maximal
prestanda och av den typ som anges pa dataplaten och runt uttaget kan anvéndas for produkten. Lampan kan
anvindas bara med energisparsam LED eller kompakt ljuskdlla. INTE anvénda traditionell glodlampa! Om
lyktkroppen dr med LED ljuskilla i drift da ta hdnsyn till nedanstiende informationer: Lampan ér inte avsedd
for dimmer LED-ljuskillan - stirra inte pa ljus under langre tid! Om lampan drivs med en kompakt ljuskalla ska
du ta foljande information i beaktning: Det rekommenderas inte att anvidnda den energisparande ljuskillan med
dimmer, rérelsesensor och timer eftersom dessa kan skada ljuskillan. Undvik frekvent omkoppling av de varma
roren. Det kan minska livsldngden eller orsaka plotsligt fel. Vrid aldrig réren vid erséttning av ljuskéllan. Vrid alltid
i plasthéljet. Observera! Byt omedelbart ljuskéllan om du mérker tecken pa felaktig funktion (blinkande, gron,
orange sparklight eller roklukt) I slutet av livstid av LED ljuskallorna maste utbytas lampan. Ténk pa att lysroren &r
farligt avfall. Hall alltid isér fran hushéllsavfall och avyttra endast pa utsedda insamlingsstillen! Tillverkaren kan
inte hallas ansvarig for tillfdlliga skador eller olyckor som uppstar frédn anslutning och anvindning som avviker frin
standard. Vara produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)

- LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI! Giivenliginiz igin, lambay1
talimatlara uygun olarak monte edin ve ¢alistirin. Bu talimatlari saklayin. Uriiniin, {riiniin bilgi levhasmin ve
talimatlarin tizerindeki ¢izimleri tanimlayin ve uyari yazilarini dikkate alin. Lambay1 monte etmeden, ¢aligmaya
bagslatmadan ya da onarimdan once, s6z konusu devrenin gerilim baglantisi kesilmelidir. S6z konusu devreyi
emniyete almadan Once salteri kapatmak, ya da hangisinin salter oldugunu bilmiyorsaniz, tiiketim iilcme aletinin
salterlerini kapatmak uygundur. Sabit lamba armatiirii Uriin, hem bina i¢i hem de bina dis1 kullanim igin uygundur.
Lamba, sadece kalifiye bir elektrikgi tarafindan monte edilmeli ve ¢aligmaya baslatilmalidir! Uretici, standarda
uymayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacaktir.
Lambay1 monte ederken, elektrik kablolarina herhangi bir zarar vermediginizden emin olun. Ampul ve aydinlatilan
cisim arasindaki mesafe, muhafazalarin yakininda gosterilen verilerden daha az olamaz. Isikli nesnelerden en kisa
mesafenin sembolii (metre cinsinden) G E
———m

Ampulleri degistirirken, ilk 6nce lambanin gerilim baglantisini kesin (ana salteri kapatin) ve ampul soguyuncaya
kadar bekleyin. Ampulleri, ekli sekilde gésterildigi gibi degistirin. Halojen lambalara ¢iplak ellerinizle dokunmayn,
onlari tutmak ve yerlerine yerlestirmek i¢in yumusak bir bez kullanin.

BELIRTILMISSE, LAMBAYT KURARKEN LUTFEN ASAGIDAKI TALIMATLARI iZLEYIN

YUKARI

SADECE DUVARA MONTE

BU TARAFI YUKARIDA Elektrik telinin renk kodlari asagidaki sekildedir: siyah ya da kahve rengi (L) = faz
iletkeni, mavi (N) = nétr iletken, ve elektrik ¢arpmasina karsi koruma sinifli bir lamba olmasi halinde de I: yesil - sart
= koruyucu iletken. Sadece maksimum performanstaki ve bilgi levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki bir
151k kaynagt {iriin lan kullanilabilir. Isik, geleneksel akkor ampul ile DEGIL, sadece enerji tasarruflu bir LED veya
kompakt bir enerji kaynagi ile kullanilabilir. Isik gdvdesi bir LED 151k kaynagi ile caligtiriliyorsa, litfen asagidaki
bilgileri gz oniinde bulundurun: Lamba, 151k azaltic cihaz i¢in tasarlanmamustir. LED 151k kaynagi, liitfen uzun
stire 151k kaynaklarina bakmayn! Isik gévdesi, sikistirilmis, yani kompakt bir 151k kaynag ile ¢alistiriliyorsa, litfen
asagidaki bilgileri dikkate alin: Enerji tasarruflu 151k kaynagini 151k kisma cihazi, hareket sensorii ya da zaman ayari
ile birlikte kullanmak tavsiye edilmez, ¢iinkii bu tertibatlar 151k kaynagina zarar verebilir. Sicak tiiplerin sik sik
agilmasini onleyin. Omrii azaltabilir ya da ani bir arizaya sebep olabilir. Isik kaynagini degistirirken tuplen asla
dondiirmeyin. Daima plastik kiliftan dondiirtin. Dikkat! Herhangi ariza isareti fark ederseniz (yanip sonme, yesil
ya da turuncu kivileim 15181 ya da duman kokusu), 151k kaynagini derhal degistirin. LED 151k kaynaginin émriiniin
sonunda, 151k armatiirii yenisiyle degistirilmelidir. Floresan tiiplerinin tehlikeli atik oldugunu unutmayin. Daima
ev atiklarindan ayri tutun ve sadece belirlenen toplama noktalarina atin! Uretici, standarda uymayan baglanti
ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacaktir. Urlinlerimiz, her
durumda ilgili Avrupa standartlarina uymaktadir (EN 60598).

- CIRAGIN ISTIFADOSI VO ONA QULLUQ UZRO TOLIMAT! Oz soxsi tehliikesziliyiniz tigiin
sizdon ¢iragi tolimata uygun olaraq qurasdirmaq va qosmaq xahis olunur. Tolimati saxlaym. Ciragin tizorindo, onun
texniki molumatlar cadvalinda va istifadagi tolimatinda gosterilmis cizgilar il tanig olun. Xabordaredici matnlori
nazara alin. Cirag1 qurasdirmadan, qosmadan vo ya tomir etmadon avval verilmis elektrik sobokoni ayirin. Verilmis
elektrik sobokonin qoruyucusunu ayirmaq yaxud da rozetkanin hansi elektrik sobokasine aid oldugunu bilmadiyiniz
halda saygacin qoruyucusunu sondiirmok tolob olunur. Stasionar ¢iraq. Ciraq otaqda vo ya agiq havada istifado
liglin nazords tutulub. Ciraq yalniz miitoxassis torafindon qurasdirila vo qosula bilor. Istehsalgt qeyri-standart
qosulma va ya istifadodon qaynaqlanan zadalors vo ya qozalara goéroe masuliyyat dagimir. Isiqlandirict cihazin
montaji zaman elektrik naqili zodelomayacayinizs diqqat yetirin. Lampadan isiqlandirilan obyekto qador mosafs
patronda gostorilmig mosafodon az ola bilmoz. Isiqlandirilan obyektdon on qisa mesafonin isarasi (metr ilo ifado

olunur) G E
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Lampalarin ovozlonmasi zorurati yarananda ciragi sobokadon ayirm (stepsel vilkasinin rozetkadan ¢ixarin) vo
lampanin soyumasini gézloyin. Lampani alave olunmus cizgiys miivafiq olaraq doyisin. Halogen lampalarina al ilo
toxunmayin. Onlari alo gétiirmak vo oyuga yerlosdirmak iiglin yumsaq parga va ya salfetdon istifads edin.

GOSTORILDIYI TOQDIRDO CIRAGIN QURASDIRILMASI ZAMANI ASAGIDA QEYD OLUNMUS
QEYDLOR® DIQQOT YETIRIN:

UP : yuxari

WALL MOUNT ONLY: yalniz divara montaj oluna bilor
THIS SIDE UP: bu torafi yuxariya baxmalidir: Nagillorin rong kodlagdiriimasi: qara v ya qohvayi rong (L)= faza
kegiricisi, mavi (M)= neytral kegiricsi vo [ miidafis sinfino aid ¢iraq halinda, sari-yasil=qoryucu kegirici Yalniz giicti
va nvil texniki melumat codvalinda vo patronlarin yaxinliginda gostorilmis isiq menbalorinden istifade edin. Ciraq
yalniz elektrik enerjidon effektiv istifado edon LED isiqlar1 vo ya kompakt enerji monbayi ilo istifado oluna bilor.

®

MANUAL E08 LED+CFL only 20170703 40

Ononovi kozoron lampalardan istifado OLUNMAMALIDIR. Ciraq isiqdiodlu lampa ilo islodikdo sizo asagidaki
informasiyani nazoro almaq lazimdir: Ciraq isiq giictiniin tonzimloyici ilo istifads {i¢iin nozords tutulmayib. LED
ig1q manbalari - yanan isiqdiodlarina ¢ox baxmayin! Ciraq kompakt liminisent boru ila isloyands siz asagidaki
infrormasiyani nozors almalisiniz: Kompakt liiminisent boru soklindo isiq monboyi taymer, harokot sensoru vo ya
is1q glictiniin tonzimloyicisi ilo birlikds istifads ti¢iin miinasib deyil, ¢iinki bunlar isiq manboyini zadalays bilarlor.
Qaynar borularin yandirilib va sondiirliimesina yol vermoyin. Bu isiq menbayinin istismar miiddatini oshomiyyatli
doracodo azalda vo onun dorhal siradan ¢ixmasina gotirib ¢ixara bilor.  Isiq monboyinin doyisdirilmosi zamani
borular1 heg vaxt firlatmayin. Onu homise plastmas korpusdan firladin. Diqqat! Isiq menbayinin foaliyyatinin
pozulmasina igaro edon olamotlor gordiikdo (yanib-sénmo, yasil vo ya narinci rong galart, tiistii vo sairo) onu dorhal
dayisdirin! LED is1q monbayinin istismar miiddstinin sonunda ¢iraq doyisdirilmolidir. Yadda saxlayn ki, fliirdsent
borular tohliikali tullantilar sinfino aiddir! Onlar1 maisot tullantilari ilo bir yerdo utilizasiya etmok olmaz. Istifado
olunmus is1q monbayini xiisusi tullantilari toplama mantoqosing tohvil vermak lazimdir. Istehsalg1 geyri-standart
qosulma va ya istifadoedon qaynaqlanan zodslors va ya qozalara gore masuliyyot dagimir. Bizim mohsulumuz biitiin
hallarda avropa standartlarmin toloblorine cavab verir (EN 60598)

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIJETNIM TIJELOM! Zbog vase sigurnosti,
rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. SaCuvajte ova uputstva. Identificirajte Seme
na proizvodu, na plo€ici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridrzavajte se napisanih upozorenja. Prije
montiranja, stavljanja u rad ili popravke rasvjetnog tijela, iz naponske mreze se mora iskljuciti pripadajuée strujno
kolo. Preporucuje se iskljuciti osigura¢ koji osigurava to strujno kolo ili, ako ne znate koji je prekida¢ pravi,
iskljuciti osiguracea na potrosackom brojilu. Fiksno rasvjetno tijelo. Proizvod je prikladan i za unutra$nju i vanjsku
upotrebu. Rasvjetno tijelo smije postaviti i pustiti u rad iskljucivo kvalificirani elektricar! Proizvoda¢ nece snositi
odgovornost za slu¢ajna oStecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog priklju¢ivanja i koristenja. Pobrinite
se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela. Udaljenost izmedu sijalice i
osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kucista. Oznaka najkrace udaljenosti (u
metrima) od osvjetljenih objekata
———m

U slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i pri¢ekajte dok se
sijalica ne ohladi. Zamijenite sijalice kako je pokazano na priloZenoj slici. Ne dodirujte rukama halogene sijalice,
koristite meku tkaninu ili maramicu da ih drZite i stavite na mjesto.

AKO JE NAZNACENO, PRIDRZAVAJTE SE SLJEDECIH UPUTSTAVA PRILIKOM POSTAVLJANJE
SVJETILIKE
UP (GORE)

SAMO ZA MONTAZU NA ZID

OVA STRANA GORE Sifre boja Zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni
provodnik, i u slucaju da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik
Proizvod moze koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa naznacenog na plocici s podacima i oko grla.
Svjetlo moZe da se koristi samo sa energijom efikasnog LED svjetla LED ili kompaktnim izvorom energije, NE sa
tradicionalnom uZarenom sijalicom. Ukoliko rasvjetno tijelo radi sa LED svjetlom, pogledajte sljedece podatke:
Ova svjetiljka nije konstruisana da se moze koristiti sa regulatorom jacine svjetla s regulacijom jac¢ine. Nemojte
gledati direktno u svjetla duze vremena! Ukoliko rasvjetno tijelo funkcionira sa kompaktnim izvorom svjetlosti,
pogledajte sljedece podatke: Ne preporucuje se koristiti Stedni izvor svjetlosti sa regulatorom jacine, senzorom za
pokrete ili tajmerom jer ovi dodaci mogu ostetiti izvor svjetlosti. Izbjegavajte Cesto ukljucivanje/iskljuc¢ivanje toplih
cijevi. Time se moze smanjiti zivotni vijek ili prouzrociti iznenadan kvar. Prilikom zamjene izvora svjetlosti, nikad
ne zakrecite cjevéice. Uvijek zakrecite plasti¢no kuciste. Oprez! Smjesta zamijenite izvor svjetlosti ako primijetite
bilo kakav znak neispravnog funkcioniranja (treperenje, zelenu ili narandZastu iskru ili miris dima) Na kraju radnog
vijeka LED svjetla neophodno je zamijeniti rasvjetno tijelo. Imajte na umu da fluorescentne cjev¢ice predstavljaju
rizi¢an otpad. Uvijek ih drZzite zasebno od kuénog otpada i odloZzite na odgovarajuce mjesto za prikupljanje otpada!
Proizvodac nece snositi odgovornost za slu¢ajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog prikljuc¢ivanja
i koriStenja. Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)

- Benotzungs- an Betriibsuleedunge fir Beliichtungskierper! Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de
Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dés Instruktiounen. identifizéiert
d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d’Warnhiwidiser.
Eier Dir de Beliichtungskierper montéiert, a Betrib huelt oder reparéiert, trennt den entspriechende Stroumkreeslaf
vun der Netzspannung. Et ass ubruecht den Ausschalter ze trennen, deen den entspriechende Kreeslaf séchert, oder
wann Dir net wésst, wéi een den Ausschalter ass, dann trennt d’ Ausschaltere vum Verbrauchsmiesser. Befestegte
Beliichtungskierper. D’Produkt ass souwuel intern an extern ze benotzen. De Beliichtungskierper dderf némme
vun engem qualifizéierten Elektriker montéiert an a Betrib geholl ginn! Den Hiersteller haft net fir Schied oder
Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn. Stellt sécher, datt Dir keng elektresch
Kabele beschiedegt, wann Dir de Beliichtungskierper montéiert. D’Distanz téschent der Bir an dem beliichte
Geigestand dderf net méi kleng si wéi am Berdich vun der Fassung uginn. Symbol fir déi kierzt Distanz (a Meter)

vun de beliichte Géigestann
———m

Am Fall, wou d’Biren ersat musse ginn, trennt fir d’éischt de Stroum vum Beliichtungskierper (zéit den
Haaptstecker) a waart, bis d’Bir ofgekillt ass. Ersetzt d’Bire wéi op der ugehaangener Ofbildung ugewisen. Beréiert
d’Halogenbiren net mat Aren Hinn, benotzt en doucet Duch oder e Stoff, fir se ze halen an anzesetzen.

WANN UGINN, DA BEFOLLEGT W. E. G. DEI FOLGEND INSTRUKTIOUNEN, WANN DIR D’LUUCHT
INSTALLEIERT

UEWEN )

NEMMEN OP WAND MONTEIEREN

DES SAIT UEWEN D’Faarfcodé vun den Kabele si folgendermoosse gekennzeechent: schwaarz oder brong
(L) = Phasleeder, blo (N) = Nullleeder, an am Fall vun engem Beliichtungskierper mat Stoussschutz vun der
Klass I : gréng-giel = Schutzleeder Némmen eng Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vum Typ, wéi en um
Ugaabsschéld a ronderém de Sockelen uginn ass, ka fir d’Produkt benotzt ginn. D’Luucht dderf némme mat enger
energieeffizienter LED oder kompakter Energiequell benotzt ginn, NET mat enger traditionell Gléibier. Wann de
Liichtkierper mat enger LED-Liichtquell bedriwwe gétt, da beuecht déi folgend Informatiounen: D’Luucht ass net
fir en Dimmer entwéckelt LED-Liichtquell, w. e. g. net ze laang an d’Luuchte kucken! Wann de Liichtkierper mat
enger kompakter Liichtquell bedriwwe gétt, da beuecht déi folgend Informatiounen: Et gétt net empfuelen eng
Energiespuerliichtquell mat engem Dimmer, Beweegungssensor oder Timer ze benotzen, well se d’Liichtquell
beschiedege kénnen. Vermeit heefegt Emschalte vu waarme Liichtstoffréier. Dat kann d’Liewendauer reduzéieren
oder e plétzlechen Ausfall verursaachen. Dréint d’Liichtquell ni um Glaskierper. Dréint se émmer un der
Plastiksfassung. Opgepasst! Ersetzt d’Liichtquell direkt, wann Dir Unzeeche vun enger Feelfunktioun bemierkt
(flackeren, gréng oder orange Liichtbéi, Damp, asw.) Um Enn vun der Liewensdauer vun der LED-Liichtquell
muss de Beliichtungskierper ersat ginn. Beuecht, datt Liichtstoffréier geféierlechen Offall sinn. Emmer getrennt
vum Haushaltsoffall opbewueren an némmen op engem entspriechenden Offallsammelpunkten entsuergen! Den
Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn. Eis
Produkter entspriechen de jeeweilegen europédesche Virschréften (EN 60598)

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR. Voor uw eigen
veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal de juiste
diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht.
Voor installatie, aansluiting en reparatie van de lamparmatuur dient de stroom van het betreffende circuit te worden
afgesloten. Aangeraden wordt de automatische stroomonderbreker van het circuit uit te schakelen, of, als niet
bekend is welke dit is, de stroomonderbreker op de stroommeter zelf. Plaatsgebonden lamparmatuur. Het product
is geschikt voor gebruik binnenshuis en buitenshuis. Montage en aansluiting van de armatuur mag alleen door
gekwalificeerd personeel worden verricht De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele
schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik. Let er bij het monteren van het lamparmatuur
op dat er geen kabels beschadigd raken. De afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp mag niet kleiner zijn
dan de afstand die voorgeschreven staat nabij de fittingen. Symbool voor de minimale afstand tussen het belichte

voorwerp en de lamp (in meters). G E
———m

Als de lampen verwisseld worden, zorg dat de spanning van het armatuur af (trek de netwerkstekker uit het contact)
en wacht tot de lamp afgekoeld is. Verwissel de lamp volgens het bijgevoegde diagram. Raak de halogeenlampen
niet met de hand aan, gebruik bij het vastpakken en plaatsen een zachte doek of een papieren zakdoekje.
TOELICHTING:

OMHOOG

ALLEEN VOOR BEVESTIGING TEGEN DE MUUR

DEZE KANT OMHOOG De kleurcodes van de bedrading zijn als volgt: zwart of bruin (L) = fasegeleider, blauw
(N) = nulgeleider, bij klasse I schokbeveiligde armaturen: groengeel = aardingsgeleider. Bij dit product mogen
alleen lichtbronnen van het in het gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde type en maximale vermogen worden
gebruikt! De lamp kan niet worden gebruikt met traditionele wolfraam gloeilampen, alleen met energiezuinige
LED-lampen of spaarlampen. Als de lamparmatuur met LED wordt gebruikt, neem dan de volgende informatie in
acht: De lamparmatuur is niet geschikt voor gebruik met dimmer. Vermijd langdurig staren in de LED lichtbron,
vanwege mogelijke gezondheidsrisico’s. Als de lamparmatuur gebruikt wordt met een compacte lichtbron, dan
dient de volgende informatie ter hand te worden genomen: De compacte spaarlamp is niet geschikt voor gebruik
met tijdschakelaar, bewegingsdetector of lichtsterkteregelaar. Het frequent aan- en uitzetten van de lichtbron kan de
levensduur aangrijpend verkorten en zelfs tot onmiddelijke defecten leiden. Pak de lamp bij het verwisselen nooit
bij de buizen, die kunnen afbreken. Opgelet! Verwissel de lamp meteen als er tekenen zijndie wijzen op defecten
(knipperen, groen- of oranje-kleurig licht, rook, etc) Als de LED lichtbronnen aan het einde van hun levensduur
zijn gekomen dient de lamp te worden vervangen. Spaarlampen zijn gevaarlijk afval. Bewaar gescheiden van
het huishoudelijk afval en lever in op speciaal daarvoor aangewezen verzamelplaatsen. De fabrikant kan niet
verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en
gebruik. Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS! Ar mhaithe le do
shabhailteacht, feistigh an feistii solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha
seo. Aithin na léaraidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tairge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna folairimh
san aireamh. Sula ndéantar an feistiti solais a fheistiu, a chur i bhfeidhm né a dheisit ni moér an ciorcad i geeist a
bhaint de voltas. Is cui an scoradan ciorcaid a lascadh as a chosnaionn an ciorcad i gceist n6 mura bhfuil s¢ ar eolas
agat cén ceann acu arb ¢ an scoradan ciorcaid ¢, is cui scoradan ciorcaid an mhéadair idithe a lascadh as. Feisti
solais socraithe. Ta an tairge oiriunach d’tsaid laistigh agus d’usaid lasmuigh. Nior cheart do dhuine nach leictreoir
céilithe ¢ an feistit solais a fheistiti agus a chur i bhfeidhm! Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti
teagmhasacha no6 taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeanach agus isaid neamhchaighdeanach. Bi cinnte
gan damaiste a dhéanamh do chabla leictreachais ar bith agus an feistit solais & shuitedil agat. Ni fheadann an fad
idir an bolgan agus an rud soilsithe a bheith nios 1l na na sonrai ata ¢irithe i gcongaracht na casala. Comhartha an
fhaid is giorra (in méadair) 6 na rudai soilsithe G E
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I geas go mbeadh na bolgéin & n-athril scaoil an feistitt lampa 6 theannas ar dtas (tarraing amach an phlocoid
phrlomhllonra), agus fan go mbeidh an bolgan fionnuar. Athraigh na bolgain mar ata éirithe san fhior ata ceangailte.
N cuir do ldmha ar na bolgdin halaigin, (sdid ceirt bhog n ciarstir paipéir chun iad a choinnedil ina n-ionad.

MAS LEIRITHE SIN, LEAN NA TREORACHA SEO A LEANAS LE DO THOIL AGUS AN TAONAD SOLAIS
A FHEISTIU

SUAS ’

FEISTIGH AR BHALLA AMHAIN

AN TAOBH SEO IN AIRDE Is iad seo a leanas coid dathanna na sreanga: dubh né donn (L) = seoltdir pas,
gorm (N) = seoltdir neodrach, agus i geas feistithe solais d’aicme cosanta turrainge 1: glas-bui =seoltoir cosanta
Ni féidir foinse solais a Uisaid don tairge ach ceann ar fheidhmiocht uasta den chineal ata I¢irithe ar an bplatai
sonrai thart timpeall an tsoicéid. Ni fheadfar an solas a tisdid ach le foinse fuinnimh LED tiosach n6 le dluthfhoinse
fuinnimh, NI le bolgan traidisiunta gealbhruthach. Ma bhionn an cabhail solais & hoibrit le foinse solais LED,
cuir an fhaisnéis seo a leanas san aireamh le do thoil: Nil an lampa deartha le haghaidh tsaid le hislitheoir Foinse

@

solais LED , na stan ar shoilse go ceann i bhfad! Ma bhionn an cabhail solais & hoibriu le dluthfhoinse solais,
cuir an fhaisnéis seo a leanas san aireamh le do thoil: Ni mholtar foinse solais coigilt fuinnimh a usaid i gcomhar
le hislitheoir, braiteoir gluaiseachta nd amadoéir ar an dbhar go bhféadfadh na giaranna sin damaiste a dhéanamh
don fhoinse solais. Seachain lascadh minic na bhfeadan te. D’fheadfadh sin ré a islit n6 a bheith ina chuis le
cliseadh tobann. Agus an fhoinse solais 4 hathr(i na castar { riamh leis na feaddin. Cas i i gconai leis an geasail
phlaisteach. Aire! Athraigh an fthoinse solais laithreach ma mhothaionn ti aon chomhartha mifheidhme ( splancadh,
glas, flannbhui, n6 ma mhothaionn ti boladh deataigh) Ag deireadh thréimhse saoil an fheistithe solais LED, ni
mor an feistit solais a athsholathar. Cuir san direamh gur dramhail ghuaiseach iad feadain fhluaraiseacha. Coinnigh
scartha i gconai On dramhail tiiad agus na faigh réidh leo ach ag na pointe bailitichain ainmnithe! Ni bheidh an
tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha n6 taismi mar gheall ar cheangal neamhchaighdeanach agus
usaid neamhchaighdeanach. Cloionn ar geuid tairigi leis na caighdeain Eorpacha a bhaineann leo i ngach gcas (EN
60598)

- NOTKUNAR- OG STARFRAKSLULEIDBEININGAR FYRIR LIOSASTZEPDI! { éryggisskyni
skal setja upp ljosastedid og taka pad i notkun samkvamt leidbeiningunum. Geymdu leidbeiningarnar. Finndu
teikningarnar & vérunni, & upplysingaplétu vorunnar og i leidbeiningunum og hafou hlidsjon af vidvaranatextunum.
Fyrir uppsetningu, notkun eda vidgerdir a ljosasteedinu skal taka spennu af vidkomandi rafras. bad er videigandi
a0 slokkva a utslattarrofa vidkomandi rafrasar, eda ef pu veist ekki hver peirra er utslattarrofinn, skaltu slokkva
4 utslattarrofanum 4 neyslumelinum. Fast ljosasteedi. Nota ma voruna badi innan- og utandyra. Adeins rafvirki
ma setja upp og taka ljosastadio i notkun! Framleidandi ber ekki skadabotaabyrgd a tilfallandi tjoni eda slysum
af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefdbundnum heetti. Gangid Gr skugga um ad rafmagnskaplar
skemmist ekki vid uppsetningu ljosastaedisins. Fjarleegdin 4 milli perunnar og upplysta hlutarins mé ekki vera minni
en gefid er upp vid umgjordina. Takn fyrir minnstu fjarleegd (i metrum) fra upplystum hlutum G E
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Ef skipta & um perur skal fyrst taka rafmagn af ljosasteedinu (taka rafmagnsklo Gr sambandi) og bida pangad til
peran hefur kolnad. Skiptu um perurnar eins og synt er a medfylgjandi mynd. Ekki snerta halogenperurnar med
hoéndunum, notadu mjuka tusku eda bréf til ad halda peim og setja peer 4 sinn stad.

EF SVO ER GEFID TIL KYNNA SKAL FYLGJA LEIDBEININGUNUM VID UPPSETNINGU
LJOSASTZADISINS

UPP
ADEINS TIL VEGGFESTINGAR

PESSI HLID UPP Virarnir nota eftirfarandi litakoda: svartur eda brinn (L) = fasaleidari, blar (N) = hlutlaus
leidari, og ef um er ad raeda ljosastedi i hoggvarnarflokki I: green-gulur = hlifdarleidari Adeins ma nota ljosgjafa
samkveemt peirri hamarksgetu og gerd sem gefin er upp a upplysingaplétunni og i kring um innstunguna. Adeins
ma nota lj6sid med orkuhagkveemu LED 1josi eda fyrirferdarlitlum orkugjata, EKKI med hefobundinni glodarperu.
Ef lampaumg;jordin er notud med LED ljosgjafa skal hafa eftirfarandi upplysingar i huga: Ljosid er ekki hannad
fyrir birtudeyfi LED ljosgjafi, ekki horfa { ljosin i langan tima! Ef lampaumgjordin er notud med fyrirferdarlitlum
ljosgjafa skal hafa eftirfarandi upplysingar i huga: Ekki er radlagt ad nota orkusparandi ljosgjata med birtudeyfi,
hreyfiskynjara eda timastilli pvi binadurinn getur skemmt ljosgjafann. Fordastu ad kveikja og slokkva oft og titt &
heitum rorum. Slikt getur minnkad endingartimann edavaldid skyndilegum bilunum. Vid skipti a ljosgjafa ma aldrei
sntia honum a rérunum. Sniid avallt med pvi ad nota plastumgjordina. Athugid! Skiptu tafarlaust um ljosgjafann
ef ummerki um bilanir (blikkar, graent, appelsinugult neistaljos eda lykt af reyk finnst) Vid lok endingartima LED
ljosgjafans verdur ad skipta um ljosastedid. Hafou i huga ad flurperurnar eru haettulegur urgangur. Geymdu avallt
med adskildum heetti fra heimilissorpiog fargadu adeins a tilgreindum sorphirdustodum! Framleidandi ber ekki
skadabotaabyrgd a tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med hefobundnum
heetti. Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)

- INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES! Per la seva seguretat,
instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els dibuixos del
quadre de botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d’adverténcia.
Abans d’instal-lar, posar en funcionament o reparar la lampada, cal desconnectar-la de la xarxa eléctrica. Cal
desconnectar I’interruptor de seguretat del circuit electric. Si no sap quin interruptor és, desconnecti els interruptors
del comptador de consum eléctric. Lampada aplic. Aquest producte es pot utilitzar tant a I’interior com a I’exterior.
La instal-lacio del sensor només la pot dur a terme personal qualificat. El fabricant no es responsabilitza de cap dany
indirecte o accident causat per un us o instal-lacio inadequat. Asseguri’s que de no malmetre cap cable eléctric quan
installi el sensor. La distancia entre la bombeta i I’objecte il-luminat no pot ser inferior a la indicada. Simbols de
les distancies minimes (en metres) amb els objectes il-luminats G E
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Si cal canviar les bombetes, primer desconnecti el portalampades (desconnecti 1’endoll de la xarxa) i esperi que
la bombeta s’hagi refredat. Canvii les bombetes tal com es mostra al dibuix. No toqui els llums halogens amb les
mans, utilitzi un tros de roba o un mocador per subjectar-los i col-locar-los al seu lloc.

SI, S’INDICA, SI US PLAU, SEGUEIXI LES SEGUENTS INSTRUCCIONS QUAN INSTAL'LI LA
LLUMINARIA

AMUNT )

NOMES PER A INSTAL-LACIO EN PARETS

AQUESTA BANDA CAP AMUNT Els codis de color dels cables son aquests: negre o marré (L) = fase, blau
(N) = neutre, i en el cas de les lampades amb proteccio contra descarregues de classe I: verd-groc = conductor de
proteccid. Només es pot instal-lar un tipus de bombeta d’alt rendiment i del tipus indicat a ’etiqueta al costat de
I’endoll. El llum s’ha d’utilitzar només amb bombetes d’eficiéncia energética de tipus LED o d’energia compacta,
MAI amb bombetes incandescents tradicionals. Si us plau, tingui en compte la segiient informacio si la lampada
funciona amb un focus de llum LED: La lampada no disposa de funci6 d’atenuacié No miri fixament els llums
LED! Si us plau, tingui en compte la segiient informacio si la lampada funciona amb un focus de llum compacte:
No es recomana 1’us de reguladors d’intensitat amb la lampada d’estalvi d’energia, el sensor de moviment ni el
temporitzador ja que aquests aparells podrien malmetre el focus de llum. Eviti encendre sovint els tubs calents.
Aix0 podria reduir la seva vida util o causar una avaria. Quan substitueixi els tubs no faci girar els tubs. Faci girar
sempre la carcassa de plastic. Atencio! Substitueixi immediatament el focus de llum si percep qualsevol simptoma
anomal ( funcionament intermitent, espurnes verdes o taronges, olor de fum) Caldra substituir la lampada al final
de la vida util de les bombetes LED. Tingui en compte que els tubs fluorescents es consideren deixalles perilloses.
No les barregi amb les deixalles normalsde la llari llenci-les només als llocs de recollida indicats! El fabricant no
es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un us o instal-lacié inadequat. Els nostres productes
s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)

- STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-DAWL! Ghas-sigurezza
tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Zomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika
d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija. Qabel
I-immuntar, thaddim jew tiswija tal-fitting tad-dawl i¢-cirkwit in kwistjoni jrid jinqata’ mill-vultagg. Huwa xieraq li
titfi I-cutout tac-cirkwit in kwistjoni jew jekk ma tafx liema huwa l-cutout, allura, itfi I-cutouts tal-miter tal-konsum.
Fitting tad-dawl fiss. Il-prodott huwa adattat kemm ghall-uzu fuq gewwa kif ukoll fuq barra. Il-fitting tad-dawl
ghandu jigi mmuntat u mhaddem minn electrician kwalifikat! Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat
inc¢identali jew ac¢identi minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond l-istandard. Kun zgur li ma taghmilx hsara
lil xi kejbils tal-elettriku meta tkun qed timmonta il-fitting tad-dawl. Id-distanza bejn il-bozza u l-oggett mixghul
ma ghandhiex tkun inqas mid-dejta indikata fil-vicinanza ta” HOUSINGSD Simbolu tal-igsar distanza (f’metri)

mill-oggetti illuminati
G-

Fil-kaz ta’ bdil ta’ bozoz, l-ewwel holl il-fitting tal-lampa mit-tensjoni (igbed il-plagg tal-mains), u stenna sakemm

il-bozza tiksah. Ibdel il-bozza kif jidher fil-figura mehmuza. Tmissx b’idejk il-bozoz alogeni, uza bic¢a drapp
ratba jew tissue biex izzommhom u tpoggihom f’posthom. ** JEKK INDIKAT, JEKK JOGHGBOK SEGWI
L-ISTRUZZJONIJIET LI GEJJIN META TINSTALLA L-LUMINARIJA ** IL FUQ ** BIEX IKUN IMMUNTAT
MAL-HAIJT BISS ** DIN IN-NAHA FUQ”, “DIN IL-PARTI FUQ Il-kodi¢i tal-kulur tal-wajer huma li gejjin:
iswed jew kannella (L) = konduttur tal-phase, blu (N) = konduttur newtrali u fil-kaz ta’ fitting tad-dawl tal-
protezzjoni mix-xokkijiet ta’ klassi I: ahdar-isfar = konduttur protettiv Sorsi ta’ dawl ta’ prestazzjoni massima biss
u tat-tip indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit jistghu jintuzaw ghall-prodott. Id-dawl jista’ jintuza biss
ma’ LED b’efficjenza energetika jew sors ta’ energija kompatt, MHUX ma’ bozza inkandexxenti tradizzjonali.
Jekk id-dawl huwa operat minn sors ta’ dawl LED, jekk joghgbok ikkunsidra l-informazzjoni li gejja: Il-lampa
mhijiex mahsuba biex tbaxxi u tgholli d-dawl. Sors ta’ dawl LED, jekk joghgbok tharisx lejn id-dawl ghal hin twil!
Jekk id-dawl huwa mhaddem minn sors ta’ dawl kompatt, jekk joghgbok erga’ kkunsidra I-informazzjoni li gejja:
Mhuwiex rakkomandat li tuza sors li jiffranka l-energija ma’ apparat li jnaqqas u jzid id-dawl, sensur b’moviment
jew timer ghaliex dawn jistghu jaghmlu hsara lis-sors tad-dawl. Evita li toqghod tixghel b’mod frekwenti it-tubi.
Dan jista’ jnaqqas il-hajja jew jikkawza hsara ta’ malajr. Meta tibdel is-sors tad-dawl qatt tilwi mit-tubi. Dejjem
ilwi mill-parti tal-plastik. Attenzjoni! Ibdel immedjatament is-sors tad-dawl jekk tirrealizza xi sinjali ta’ funzjoni
hazina (duhhan jifflexxja, ahdar, orangjo jew bir-riha) Fi tmiem il-hajja tas-sosr tad-dawl LED, il-fitting tad-dawl
irid jinbidel. Zomm f’mohhok li t-tubi fluworixxenti huma skart perikoluz. Dejjem zommhom separatament mill-
iskart tad-dar u armihom biss f’punti ta’ gbir apposta!. Il-produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat inc¢identali jew
accidenti minhabba konnessjoni jew uzu mhux skond l-istandard. Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej
relattivi f’kull kaz (EN 60598)

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIJETNIM TIJELOM! Radi vase sigurnosti,
namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva. Identifikujte Seme na
proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja Prije montaze,
stavljanja u rad ili popravljanja raSVJetnog tijela, pripadajuce strujno kolo mora se iskljuciti iz naponske mreze.
Preporucuje se da se ISklqul osigura¢ koji osigurava to strujno kolo, ili ako ne znate k0_|1 je pravi prekida¢ onda
da iskljucite sve osiguraca na potrosackom brojilu. Fiksno rasvjetno tijelo. Proizvod je prikladan i za unutrasnju
i spoljnu upotrebu. Rasvjetno tijelo smije da postavi i pusti u rad iskljucivo kvalifikovani elektricar! Proizvodac¢
nece biti odgovoran za slucajna ostecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog prikljucivanja i koris¢enja.
Pobrinite se da ne ostetite nikakve elektri¢ne kablove prilikom postavljanja rasvjetnog tijela. Udaljenost izmedu
sijalice i osvijetljenog objekta ne moZe biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kuéista. Oznaka najmanje
udaljenosti (u metrima) od osvijetljenih objekata
———-m

U slucaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i sac¢ekajte dok se
sijalica ne ohladi. Zamijenite sijalice kako je pokazano na prilozenoj slici. Nemojte golim rukama dodirivati
halogene sijalice, koristite meku krpu ili papirnu maramicu da ih drZite i stavite na svoje mjesto.

AKO JE NAZNACENO, MOLIMO PRIDRZAVAJTE SE SLJEDECIH UPUTSTAVA PRILIKOM
POSTAVLJANJA SVIJETILIKE
PREMA GORE
SAMO ZA POSTAVLJANJE NA ZID
OVA STRANA GORE Siftre boja zice su sljedece: crna ili smeda (L) = provodnik faze, plava (N) = neutralni
provodnik, i u slu¢aju da rasvjetno tijelo ima zastitu od strujnog udara Klase I: zeleno-zuta = zastitni provodnik Za
proizvod se moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je navedena na plocici s podacima
ili oko grla. Svjetlo moze da se koristi samo sa energijom efikasnog LED svjetla LED ili kompaktnim izvorom
energije, NE sa tradicionalnom uzarenom sijalicom. Ako rasvjetno tijelo radi sa LED svjetlom, molimo pogledajte
sljedece podatke: Ova svjetiljka se ne moze koristiti sa regulatorom jacine svjetla sa regulacijom ja¢ine, molimo vas
ne gledajte direktno u svjetla duze vremena! Ako rasvjetno tijelo funkcioniSe sa kompaktnim izvorom svjetlosti,
pogledajte sljedece podatke: Nije preporucljivo koristiti Stedni izvor svjetlosti sa regulatorom jacine, senzorom
za pokrete ili tajmerom, zato $to ovi dodaci mogu oftetiti izvor svjetlosti. Izbjegavajte ucestalo paljenje/gasenje
toplih cjeveica. To moze smanjiti vijek trajanja ili izazvati iznenadan kvar. Kada mijenjate izvor svjetlosti, nikad ne
uvréite cjevéice. Uvijek uvréite plasticno kuéiste. Paznja! Odmah promjenite izvor svjetlosti ako uocite bilo kakav
znak neispravnog funkcionisanja (treperenje, zelenu, narandzastu iskru ili miris dima) Na kraju zivotnog vijeka
LED svjetla, mora se zamijeniti rasvjetno tijelo. Imajte na umu da fluorescentne cjevéice predstavljaju rizican
otpad. Uvijek ih drZite odvojeno od kuénog otpada i odlozite na odgovaraju¢e mjesto za prikupljanje otpada!
Proizvodac nece biti odgovoran za slu¢ajna ostecenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog prikljuc¢ivanja
i kori§¢enja. Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)
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- INSTRUGOES DE UTILIZAGAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE ILUMINACAO!
Para sua seguranga, monte ¢ coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar com base nas instrugdes. Conserve
estas instrugdes. Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instrugdes ¢ tenha em
consideracdo os textos de aviso. Antes da montagem, colocagdo em funcionamento ou reparagdo do acessorio de
iluminagdo, o circuito em questdo tem de ser desligado da corrente. Se for conveniente desligar o disjuntor que
protege o circuito em questdo ou se nio souber qual ¢ o disjuntor, desligue o disjuntor do contador de consumo.
Acessorio de iluminagdo fixo. O produto ¢ adequado para uma utilizagdo no interior e no exterior. O acessorio de
iluminagdo apenas deve ser montado e colocado em funcionamento por um eletricista qualificado! O produtor ndo
sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligagdo e utilizagdo ndo convencionais.
Assegure-se de que ndo danifica quaisquer cabos elétricos quando montar o acessorio de iluminagao. A distancia
entre a lampada e o objeto iluminado ndo pode ser inferior aos dados indicados junto das caixas. Simbolo da
distancia mais curta (em metros) a partir dos objetos iluminados G E
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No caso de substituicdo das lampadas, primeiro corte a ligagdo da tensdo ao acessorio do candeeiro (tire a ficha
de fornecimento) e espere até a lampada arrefecer. Substitua as 1dmpadas como se mostra na figura em anexo. Nao
toque com as suas maos nas lampadas de halogénio, utilize um pano macio ou um tecido para as segurar e colocar
no sitio.

SE INDICADO, SIGA AS SEGUINTES INSTRUCOES QUANDO INSTALAR A LUMINARIA

CIMA
MONTAGEM NA PAREDE APENAS

ESTE LADO PARA CIMA Os cédigos de cores dos fios sdo os seguintes: preto ou castanho (L) = condutor de
fase, azul (N) = condutor neutro, ¢ no caso de um acessorio de iluminagdo com prote¢ao de choque da classe I:
verde-amarelo = condutor de protegdo Apenas podera ser utilizada para o produto uma fonte de luz de maximo
desempenho e do tipo indicado na placa de dados e junto da tomada. A luz apenas pode ser usada com um LED
ou fonte de energia compacta, com eficiéncia energética, NAO com uma lampada incandescente tradicional. Se
o corpo de luz funcionar com uma fonte de luz LED, tenha em atencdo a seguinte informagdo: O candeeiro ndo
foi concebido para regulador de luz Fonte de luz LED, ndo olhe para as luzes durante muito tempo! Se o corpo
de luz funcionar com uma fonte de luz compacta, tenha em atengao a seguinte informagdo: Néo se recomenda a
utilizagdo de fonte de luz de poupanga de energia com regulador, sensor de movimento ou temporizador porque
estes dispositivos podem danificar a fonte de luz. Evite a troca frequente de tubos de aquecimento. Pode reduzir
o tempo de vida ou provocar falha stibita. Quando substituir a fonte de luz nunca rode pelos tubos. Rode sempre
pela compartimento de plastico. Atengdo! Troque imediatamente a fonte de luz se se aperceber de sinais de mau
funcionamento ( piscar, verde, laranja brilhante ou cheiro a fumo) No final da vida util da fonte de luz LED, o
acessorio de iluminagdo tem de ser substituido. Tenha presente que os tubos fluorescentes sdo residuos perigosos.
Mantenha-os sempre separados dos residuos domésticos e elimine-os apenas nos pontos de recolha designados!
O produtor ndo sera responsavel por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligag@o e utilizagdo ndo
convencionais. Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN
60598)

- INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA. Es importante seguir las
instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las instrucciones.
Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y respete
las inscripciones de advertencia. Antes de montar, poner en marcha o reparar la luminaria, hay que cortar la tension de
alimentacion del dicho circuito. Recomendamos que desconecte el disyuntor del circuito o, si no sabe cudl es, cortar el
disyuntor del contador. Luminaria fija. El producto puede ser utilizado en el interior y en el exterior también. El montaje
y la puesta en marcha de la luminaria debe ser ejecutado por un electricista. El fabricante no asume la responsabilidad de
los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes. Al instalar la luminaria hay que evitar el
deterioro de los cables eléctricos. La distancia del objeto iluminado no puede ser menos que el valor indicado cerca de los
casquillos. Indicacion de la distancia mas corta desde los objetos iluminados (en metros):
———m

Para cambiar las bombillas, primero hay que cortar la tensién de alimentacion de a luminaria (quitar el enchufe de la red)
y esperar que la bombilla se enfrie. El cambio de las bombillas se debe realizar segiin las instruccciones de la figura. No
toque de la mano las bombillas halégenas, utilice un trapo o un pafiuelo de papel.

DEFINICIONES

ARRIBA

SE PUEDE MONTAR SOLO SOBRE PARED

CON ESTE LADO ARRIBA Indicaciones de color de los cables: negro o moreno (L) = conductor de fase, azul (N)
= conductor neutro y en caso de luminaria equipada de proteccion I contra choques: verde-amarillo = conductor de
proteccion Para el producto se puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre la tabla de datos y
cerca de los casquillos. La lampara no puede ser utilizada con bombilla con filamento de tungsteno, solo con LED de bajo
consumo energético o con fuente de luz compacta. Si la luminaria funciona con LED, hay que seguir las instrucciones
siguientes. La luminaria no puede funcionar con regulador de intensidad de luz. Para proteger su salud, recomendamos
que evite el contacto largo de los ojos con los diodos LED. Si la luminaria funciona con lampara fluorescente compacta,
hay que seguir las instrucciones siguientes. La lampara fluorescente compacta no puede funcionar con temporizador,
sensor de movimiento y regulador de intensidad de luz. Encender y apagar la fuente de luz caliente puede reducir la
duracion de vida de la fuente o su deterioro inmediato. Cambiando la fuente de luz no toque la lampara fluorescente
porque puede romperse. jAtencion! Hay que cambiar enseguida la fuente de luz en caso de deterioro (vibracion, arco de
luz verde, naranja, humo, etc). Al final del periodo de vida de los LED, hay que cambiar la luminaria. La fuente de luz es
un residuo peligroso. Hay que separarla de la basure doméstica y depositarla en los vertederos autorizados. El fabricante
no asume la responsabilidad de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes. Nuestros
productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)
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